
Number 16 281

Published by Authority
Friday, 26th February, 2010

S.I. No. 516 of 2008.

AN tORDÚ UM CHÁILÍOCHT UISCÍ IASC SLIOGÁIN
(RIARACHÁN ROINNE AGUS FEIDHMEANNA AIRE A

AISTRIÚ) 2008.
Quality of Shellfish Waters (Transfer of Departmental
Administration and Ministerial Functions) Order 2008.

Do rinne an Rialtas Ordú dar teideal thuas ar an 4ú lá de mhí
Samhainm 2008.

The Government made an Order entitled as above on
4th November, 2008.

Copies of the Order may be purchased from Government
Publications, Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2, or by mail order from Government
Publications, Postal Trade Section, Unit 20, Lakeside Retail
Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €1.27.
[44]

This publication is registered for transmission by Inland Post as a newspaper. The postage rate to places within Ireland (32 counties) is €0.60. For places in Britain
the normal rate applies. For other places the printed paper rate by weight applies.

SOCIAL WELFARE REGULATIONS

Notice is hereby given that the Minister for Social and Family
Affairs has made the following Regulations:

S.I. No. 56 of 2010.

SOCIAL WELFARE AND PENSIONS (No. 2) ACT 2009
(PART 3) (COMMENCEMENT) ORDER 2010.

These Regulations have been published and copies may be
purchased from the Government Publications Sale Office, Sun
Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order
from Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €1.27.

B. LACEY,
Secretary-General,
Department of Social and Family Affairs,
Dublin 1.

[1]
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The Minister for the Environment, Heritage and Local
Government has signed the following 20 Regulations, S.I. No.
57 of 2010 to S.I. No. 76 of 2010:

S.I. No. 57 of 2010.

EUROPEAN COMMUNITIES (CONSERVATION OF
WILD BIRDS (ARDBOLINE ISLAND AND HORSE

ISLAND SPECIAL PROTECTION AREA 004135))
REGULATIONS 2010.

The purpose of these Regulations is to give further effect to
Council Directive No. 79/409/EEC of 2 April, 1979 (The Birds
Directive) and to Council Directive No. 92/43/EEC of 21 May,
1992 (The Habitats Directive).

The Birds Directive provides for the conservation of wild birds
by, among other things, classifying important ornithological sites
as Special Protection Areas. The effect of these Regulations is
to classify sites as Special Protection Areas in accordance with
Article 4 of the Directive and to provide that contravention of
the provisions of these Regulations shall constitute an offence.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54.
[2]

————

S.I. No. 58 of 2010.

EUROPEAN COMMUNITIES (CONSERVATION OF
WILD BIRDS (BALLYALLIA LOUGH SPECIAL

PROTECTION AREA 004041)) REGULATIONS 2010.

The purpose of these Regulations is to give further effect to
Council Directive No. 79/409/EEC of 2 April, 1979 (The Birds
Directive) and to Council Directive No. 92/43/EEC of 21 May,
1992 (The Habitats Directive).

The Birds Directive provides for the conservation of wild birds
by, among other things, classifying important ornithological sites
as Special Protection Areas. The effect of these Regulations is
to classify sites as Special Protection Areas in accordance with
Article 4 of the Directive and to provide that contravention of
the provisions of these Regulations shall constitute an offence.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54.
[3]

S.I. No. 59 of 2010.

EUROPEAN COMMUNITIES (CONSERVATION OF
WILD BIRDS (BALLYCOTTON BAY SPECIAL

PROTECTION AREA 004022)) REGULATIONS 2010.

The purpose of these Regulations is to give further effect to
Council Directive No. 79/409/EEC of 2 April, 1979 (The Birds
Directive) and to Council Directive No. 92/43/EEC of 21 May,
1992 (The Habitats Directive).

The Birds Directive provides for the conservation of wild birds
by, among other things, classifying important ornithological sites
as Special Protection Areas. The effect of these Regulations is
to classify sites as Special Protection Areas in accordance with
Article 4 of the Directive and to provide that contravention of
the provisions of these Regulations shall constitute an offence.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54.
[4]

————

S.I. No. 60 of 2010.

EUROPEAN COMMUNITIES (CONSERVATION OF
WILD BIRDS (CLONAKILTY BAY SPECIAL

PROTECTION AREA 004081)) REGULATIONS 2010.

The purpose of these Regulations is to give further effect to
Council Directive No. 79/409/EEC of 2 April, 1979 (The Birds
Directive) and to Council Directive No. 92/43/EEC of 21 May,
1992 (The Habitats Directive).

The Birds Directive provides for the conservation of wild birds
by, among other things, classifying important ornithological sites
as Special Protection Areas. The effect of these Regulations is
to classify sites as Special Protection Areas in accordance with
Article 4 of the Directive and to provide that contravention of
the provisions of these Regulations shall constitute an offence.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54.
[5]
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S.I. No. 61 of 2010.

EUROPEAN COMMUNITIES (CONSERVATION OF
WILD BIRDS (CROSS LOUGH (KILLADOON) SPECIAL

PROTECTION AREA 004212)) REGULATIONS 2010.

The purpose of these Regulations is to give further effect to
Council Directive No. 79/409/EEC of 2 April, 1979 (The Birds
Directive) and to Council Directive No. 92/43/EEC of 21 May,
1992 (The Habitats Directive).

The Birds Directive provides for the conservation of wild birds
by, among other things, classifying important ornithological sites
as Special Protection Areas. The effect of these Regulations is
to classify sites as Special Protection Areas in accordance with
Article 4 of the Directive and to provide that contravention of
the provisions of these Regulations shall constitute an offence.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54.
[6]

————

S.I. No. 62 of 2010.

EUROPEAN COMMUNITIES (CONSERVATION OF
WILD BIRDS (CRUAGH ISLAND SPECIAL

PROTECTION AREA 004170)) REGULATIONS 2010.

The purpose of these Regulations is to give further effect to
Council Directive No. 79/409/EEC of 2 April, 1979 (The Birds
Directive) and to Council Directive No. 92/43/EEC of 21 May,
1992 (The Habitats Directive).

The Birds Directive provides for the conservation of wild birds
by, among other things, classifying important ornithological sites
as Special Protection Areas. The effect of these Regulations is
to classify sites as Special Protection Areas in accordance with
Article 4 of the Directive and to provide that contravention of
the provisions of these Regulations shall constitute an offence.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54.
[7]

S.I. No. 63 of 2010.

EUROPEAN COMMUNITIES (CONSERVATION OF
WILD BIRDS (DEENISH ISLAND AND SCARIFF
ISLAND SPECIAL PROTECTION AREA 004175))

REGULATIONS 2010.

The purpose of these Regulations is to give further effect to
Council Directive No. 79/409/EEC of 2 April, 1979 (The Birds
Directive) and to Council Directive No. 92/43/EEC of 21 May,
1992 (The Habitats Directive).

The Birds Directive provides for the conservation of wild birds
by, among other things, classifying important ornithological sites
as Special Protection Areas. The effect of these Regulations is
to classify sites as Special Protection Areas in accordance with
Article 4 of the Directive and to provide that contravention of
the provisions of these Regulations shall constitute an offence.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54.
[8]

————

S.I. No. 64 of 2010.

EUROPEAN COMMUNITIES (CONSERVATION OF
WILD BIRDS (DUVILLAUN ISLANDS SPECIAL

PROTECTION AREA 004111)) REGULATIONS 2010.

The purpose of these Regulations is to give further effect to
Council Directive No. 79/409/EEC of 2 April, 1979 (The Birds
Directive) and to Council Directive No. 92/43/EEC of 21 May,
1992 (The Habitats Directive).

The Birds Directive provides for the conservation of wild birds
by, among other things, classifying important ornithological sites
as Special Protection Areas. The effect of these Regulations is
to classify sites as Special Protection Areas in accordance with
Article 4 of the Directive and to provide that contravention of
the provisions of these Regulations shall constitute an offence.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54.
[9]
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S.I. No. 65 of 2010.

EUROPEAN COMMUNITIES (CONSERVATION OF
WILD BIRDS (GLEN LOUGH SPECIAL PROTECTION

AREA 004045)) REGULATIONS 2010.

The purpose of these Regulations is to give further effect to
Council Directive No. 79/409/EEC of 2 April, 1979 (The Birds
Directive) and to Council Directive No. 92/43/EEC of 21 May,
1992 (The Habitats Directive).

The Birds Directive provides for the conservation of wild birds
by, among other things, classifying important ornithological sites
as Special Protection Areas. The effect of these Regulations is
to classify sites as Special Protection Areas in accordance with
Article 4 of the Directive and to provide that contravention of
the provisions of these Regulations shall constitute an offence.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54.
[10]

————

S.I. No. 66 of 2010.

EUROPEAN COMMUNITIES (CONSERVATION OF
WILD BIRDS (ILLANCRONE AND INISHKEERAGH

SPECIAL PROTECTION AREA 004132)) REGULATIONS
2010.

The purpose of these Regulations is to give further effect to
Council Directive No. 79/409/EEC of 2 April, 1979 (The Birds
Directive) and to Council Directive No. 92/43/EEC of 21 May,
1992 (The Habitats Directive).

The Birds Directive provides for the conservation of wild birds
by, among other things, classifying important ornithological sites
as Special Protection Areas. The effect of these Regulations is
to classify sites as Special Protection Areas in accordance with
Article 4 of the Directive and to provide that contravention of
the provisions of these Regulations shall constitute an offence.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54.
[11]

S.I. No. 67 of 2010.

EUROPEAN COMMUNITIES (CONSERVATION OF
WILD BIRDS (ILLAUNONEARAUN SPECIAL

PROTECTION AREA 004114)) REGULATIONS 2010.

The purpose of these Regulations is to give further effect to
Council Directive No. 79/409/EEC of 2 April, 1979 (The Birds
Directive) and to Council Directive No. 92/43/EEC of 21 May,
1992 (The Habitats Directive).

The Birds Directive provides for the conservation of wild birds
by, among other things, classifying important ornithological sites
as Special Protection Areas. The effect of these Regulations is
to classify sites as Special Protection Areas in accordance with
Article 4 of the Directive and to provide that contravention of
the provisions of these Regulations shall constitute an offence.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54.
[12]

————

S.I. No. 68 of 2010.

EUROPEAN COMMUNITIES (CONSERVATION OF
WILD BIRDS (KEERAGH ISLANDS SPECIAL

PROTECTION AREA 004118)) REGULATIONS 2010.

The purpose of these Regulations is to give further effect to
Council Directive No. 79/409/EEC of 2 April, 1979 (The Birds
Directive) and to Council Directive No. 92/43/EEC of 21 May,
1992 (The Habitats Directive).

The Birds Directive provides for the conservation of wild birds
by, among other things, classifying important ornithological sites
as Special Protection Areas. The effect of these Regulations is
to classify sites as Special Protection Areas in accordance with
Article 4 of the Directive and to provide that contravention of
the provisions of these Regulations shall constitute an offence.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54.
[29]
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S.I. No. 69 of 2010.

EUROPEAN COMMUNITIES (CONSERVATION OF
WILD BIRDS (LADY’S ISLAND LAKE SPECIAL

PROTECTION AREA 004009)) REGULATIONS 2010.

The purpose of these Regulations is to give further effect to
Council Directive No. 79/409/EEC of 2 April, 1979 (The Birds
Directive) and to Council Directive No. 92/43/EEC of 21 May,
1992 (The Habitats Directive).

The Birds Directive provides for the conservation of wild birds
by, among other things, classifying important ornithological sites
as Special Protection Areas. The effect of these Regulations is
to classify sites as Special Protection Areas in accordance with
Article 4 of the Directive and to provide that contravention of
the provisions of these Regulations shall constitute an offence.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54.
[30]

————

S.I. No. 70 of 2010.

EUROPEAN COMMUNITIES (CONSERVATION OF
WILD BIRDS (LOUGH FERN SPECIAL PROTECTION

AREA 004060)) REGULATIONS 2010.

The purpose of these Regulations is to give further effect to
Council Directive No. 79/409/EEC of 2 April, 1979 (The Birds
Directive) and to Council Directive No. 92/43/EEC of 21 May,
1992 (The Habitats Directive).

The Birds Directive provides for the conservation of wild birds
by, among other things, classifying important ornithological sites
as Special Protection Areas. The effect of these Regulations is
to classify sites as Special Protection Areas in accordance with
Article 4 of the Directive and to provide that contravention of
the provisions of these Regulations shall constitute an offence.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54.
[31]

S.I. No. 71 of 2010.

EUROPEAN COMMUNITIES (CONSERVATION OF
WILD BIRDS (LOUGH OWEL SPECIAL PROTECTION

AREA 004047)) REGULATIONS 2010.

The purpose of these Regulations is to give further effect to
Council Directive No. 79/409/EEC of 2 April, 1979 (The Birds
Directive) and to Council Directive No. 92/43/EEC of 21 May,
1992 (The Habitats Directive).

The Birds Directive provides for the conservation of wild birds
by, among other things, classifying important ornithological sites
as Special Protection Areas. The effect of these Regulations is
to classify sites as Special Protection Areas in accordance with
Article 4 of the Directive and to provide that contravention of
the provisions of these Regulations shall constitute an offence.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54.
[32]

————

S.I. No. 72 of 2010.

EUROPEAN COMMUNITIES (CONSERVATION OF
WILD BIRDS (LOUGH REA SPECIAL PROTECTION

AREA 004134)) REGULATIONS 2010.

The purpose of these Regulations is to give further effect to
Council Directive No. 79/409/EEC of 2 April, 1979 (The Birds
Directive) and to Council Directive No. 92/43/EEC of 21 May,
1992 (The Habitats Directive).

The Birds Directive provides for the conservation of wild birds
by, among other things, classifying important ornithological sites
as Special Protection Areas. The effect of these Regulations is
to classify sites as Special Protection Areas in accordance with
Article 4 of the Directive and to provide that contravention of
the provisions of these Regulations shall constitute an offence.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54.
[33]
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S.I. No. 73 of 2010.

EUROPEAN COMMUNITIES (CONSERVATION OF
WILD BIRDS (POULAPHOUCA RESERVOIR SPECIAL

PROTECTION AREA 004063)) REGULATIONS 2010.

The purpose of these Regulations is to give further effect to
Council Directive No. 79/409/EEC of 2 April, 1979 (The Birds
Directive) and to Council Directive No. 92/43/EEC of 21 May,
1992 (The Habitats Directive).

The Birds Directive provides for the conservation of wild birds
by, among other things, classifying important ornithological sites
as Special Protection Areas. The effect of these Regulations is
to classify sites as Special Protection Areas in accordance with
Article 4 of the Directive and to provide that contravention of
the provisions of these Regulations shall constitute an offence.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54.
[34]

————

S.I. No. 74 of 2010.

EUROPEAN COMMUNITIES (CONSERVATION OF
WILD BIRDS (SKELLIGS SPECIAL PROTECTION

AREA 004007)) REGULATIONS 2010.

The purpose of these Regulations is to give further effect to
Council Directive No. 79/409/EEC of 2 April, 1979 (The Birds
Directive) and to Council Directive No. 92/43/EEC of 21 May,
1992 (The Habitats Directive).

The Birds Directive provides for the conservation of wild birds
by, among other things, classifying important ornithological sites
as Special Protection Areas. The effect of these Regulations is
to classify sites as Special Protection Areas in accordance with
Article 4 of the Directive and to provide that contravention of
the provisions of these Regulations shall constitute an offence.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54.
[35]

S.I. No. 75 of 2010.

EUROPEAN COMMUNITIES (CONSERVATION OF
WILD BIRDS (SLIGO/LEITRIM UPLANDS SPECIAL
PROTECTION AREA 004187)) REGULATIONS 2010.

The purpose of these Regulations is to give further effect to
Council Directive No. 79/409/EEC of 2 April, 1979 (The Birds
Directive) and to Council Directive No. 92/43/EEC of 21 May,
1992 (The Habitats Directive).

The Birds Directive provides for the conservation of wild birds
by, among other things, classifying important ornithological sites
as Special Protection Areas. The effect of these Regulations is
to classify sites as Special Protection Areas in accordance with
Article 4 of the Directive and to provide that contravention of
the provisions of these Regulations shall constitute an offence.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54.
[36]

————

S.I. No. 76 of 2010.

EUROPEAN COMMUNITIES (CONSERVATION OF
WILD BIRDS (THE BULL AND THE COW ROCKS

SPECIAL PROTECTION AREA 004066)) REGULATIONS
2010.

The purpose of these Regulations is to give further effect to
Council Directive No. 79/409/EEC of 2 April, 1979 (The Birds
Directive) and to Council Directive No. 92/43/EEC of 21 May,
1992 (The Habitats Directive).

The Birds Directive provides for the conservation of wild birds
by, among other things, classifying important ornithological sites
as Special Protection Areas. The effect of these Regulations is
to classify sites as Special Protection Areas in accordance with
Article 4 of the Directive and to provide that contravention of
the provisions of these Regulations shall constitute an offence.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54.
[37]
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S.I. No. 77 of 2010.

EUROPEAN COMMUNITIES (BOVINE BREEDING)
(AMENDMENT) REGULATIONS 2010.

The Minister for Agriculture, Fisheries and Food made the
above Regulations on 18th February, 2010. These Regulations
will have the effect of implementing into national law Council
Directive 2009/157/EC of 30 November, 2009, on pure-bred
breeding animals of the bovine species, which repealed and
replaced Council Directive 77/504/EEC of 25 July, 1977.

Copes of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo (Tel.: No. 01
6476834 or 1890 213434, Fax: 094 9378964 or 01 6476843) or
through any bookseller.

Price: €1.27.

SECRETARY GENERAL,
Department of Agriculture, Fisheries and Food.

[62]

————

S.I. No. 78 of 2010.

FINANCIAL TRANSFERS (IRAN) (PROHIBITION)
ORDER 2010.

The Minister for Finance, in exercise of the powers conferred
on him by Section 4 of the Financial Transfers Act 1992 (No.
27 of 1992) and for the purpose of giving full effect to Council
Regulation (EC) No. 423/2007 of 19 April, 2007, as amended,
has made an Order entitled as above.

Copies of the Order may be purchased from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2, or by mail order from Government
Publications, Postal Trade Section, Unit 20, Lakeside Retail
Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54.

KEVIN CARDIFF,
Secretary-General,
Department of Finance.

[38]

S.I. No. 79 of 2010.

EUROPEAN COMMUNITIES (IRAN) (FINANCIAL
SANCTIONS) REGULATIONS 2010.

The Minister for Finance, in exercise of the powers conferred
on him by Section 3 of the European Communities Act 1972
(No. 27 of 1972) and for the purpose of giving full effect to
Council Regulation (EC) No. 423/2007 of 19 April, 2007, as
amended, has made Regulations entitled as above.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54.

KEVIN CARDIFF,
Secretary-General,
Department of Finance.

[39]

————

S.I. No. 80 of 2010.

CRIMINAL JUSTICE (SURVEILLANCE) ACT 2009
(WRITTEN RECORD OF APPROVAL) (DEFENCE

FORCES) REGULATIONS 2010.

Notice is hereby given that the Minister for Defence has made
Regulations entitled as above. This Regulation is made under
Section 16(1) of the Criminal Justice (Surveillance) Act 2009
(No. 19 of 2009).

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2 or through any bookseller, or by
mail order from Government Publications, Postal Trade Section,
Unit 20, Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54

DEPARTMENT OF DEFENCE

February, 2010.
[40]

————

S.I. No. 81 of 2010.

INDUSTRIAL DEVELOPMENT (SERVICE INDUSTRIES)
ORDER 2010.

On the 23rd February, 2010, An Tánaiste and Minister for
Enterprise, Trade and Employment, Ms Mary Coughlan TD,
made an Order entitled ‘‘Industrial Development (Service
Industries) Order 2010’’.

Copies of the Order may be purchased from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2 or through any bookseller, or by mail order
from Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54

DEPARTMENT OF ENTERPRISE, TRADE AND
EMPLOYMENT

February, 2010.
[43]
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ELECTORAL ACTS 1992 AND 2001

Registration of Political Parties

Pursuant to Section 25(9) of the Electoral Act 1992 inserted by
Section 11 of the Electoral (Amendment) Act 2001, I hereby
give notice that I propose to approve the application for
registration in the Register of Political Parties of ‘Éirígí’ of 325
Ballybough House, Poplar Row, Dublin 3 to contest a local
election only.

KIERAN COUGHLAN
Registrar of Political Parties
26 February 2010

NA hACHTANNA TOGHCHÁIN 1992 AGUS 2001

Páirtithe Polaitíochta a Chlárú

De bhun Alt 25(9) den Acht Toghcháin 1992, a cuireadh isteach
le hAlt 11 den Acht Toghcháin (Leasú) 2001, tugaim fógra leis
seo go bhfuil sé beartaithe agam an t-iarratas ar chlárú ‘Éirígí’
as 325 Teach an Bhaile Bhoicht, Rae na Poibleoige, Baile Átha
Cliath 3, i gClár na bPáirtithe Polaitíochta, chun bheith san
iomaidh i dtoghchán áitiúil agus é sin amháin, a cheadú.

CIARÁN Ó COCHLÁIN
Cláraitheoir na bPáirtithe Polaitíochta
26 Feabhra 2010

[53]

————

AIRE STÁIT D‘ÉIRÍ AS OIFIG
(Resignation of Minister of State)

Tá an Taoiseach tar éis The Taoiseach has today
glacadh inniu le tairscint éirí accepted the resignation from
as oifig a fuarthas ón Aire office submitted by Minister
Stáit, of State

Trevor Sargent, T.D.

D. Mac CÁRTHAIGH
Ard-Rúnaí an Rialtais

(Secretary General to the Government)

BAILE ÁTHA CLIATH, DUBLIN,
An 23ú lá seo de Feabhra, This 23rd day of February,
2010. 2010.

[14A]

AN tORDÚ UM CHOMHAIRLEOIR SPEISIALTA A
CHEAPADH (AIRE STÁIT AG AN ROINN GNÓTHAÍ

EACHTRACHA) 2010
(Appointment of Special Adviser (Minister of State at the

Department of Foreign Affairs) Order 2010)

AN tORDÚ UM CHOMHAIRLEOIR SPEISIALTA A
CHEAPADH (AIRE STÁIT AG AN ROINN GNÓTHAÍ

EACHTRACHA) (UIMH. 2) 2010
(Appointment of Special Adviser (Minister of State at the

Department of Foreign Affairs) (No. 2) Order 2010)

————

Do rinne an Rialtas inniu The Government today made
Ordú dar teideal thuas. an Order entitled as above.

Féadfar cóipeanna den Ordú Copies of this Order may be
seo a fháil san Oifig Díolta obtained at the Government
Foilseachán Rialtais, Teach Publications Sale Office, Sun
Sun Alliance, Sráid Theach Alliance House, Molesworth
Laighean, Baile Átha Cliath Street, Dublin 2, or through
2, nó trí aon díoltóir leabhar. any bookseller.

D. Mac CÁRTHAIGH
Ard-Rúnaí an Rialtais

(Secretary General to the Government)

BAILE ÁTHA CLIATH, DUBLIN,
An 23ú lá seo de Feabhra, This 23rd day of February,
2010. 2010.

[14B]

————

ÓGLAIGH NA hÉIREANN

Ag gníomhú di ar chomhairle an Rialtais, tá an tUachtarán inniu
tar éis

Charles Ifeanyichukwu Anigala

a cheapadh mar oifigeach de na Buan-Óglaigh i gcéim
choimisiúnta Chaptaein, le héifeacht ón 5 Eanáir, 2010.

D. Mac CÁRTHAIGH
Ard-Rúnaí an Rialtais

BAILE ÁTHA CLIATH,
An 23ú lá seo de Feabhra, 2010.

[14C]
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ÓGLAIGH NA hÉIREANN

BUAN ÓGLAIGH

Scoir na hoifigigh thíosluaite ó na dátaí a thaispeántar.

Uimhir, céim agus ainm an oifigigh: An dáta ónar scoir sé:

0.8204 An Maor-Ghinearál Pádraig Ó 18ú Meán Fómhair, 2009.
Súilleabháin
(Major-General Patrick Stephen
O’Sullivan)

0.8276 An Briogáidire-Ghinearál 30ú Meán Fómhair, 2009.
Criostóir Ó Mordha
(Brigadier-General Christopher
Moore)

0.8302 An Cornal Concubhair 15ú Samhain, 2009.
MacConmara

(Colonel Cornelius Joseph McNamara)
0.8312 An Cornal Seán Mac Giolla 15ú Deireadh Fómhair,

Bhríde 2009.
(Colonel John Martin Anthony

Kilbride)
0.8897 An Cornal Seosamh Ó 30ú Samhain, 2009.

Muimhneacháin
(Colonel Joseph Oliver Monaghan)
0.8430 An Lefteanant-Chornal Peadar 29ú Samhain, 2009.

Ó Grádaigh
(Lieutenant-Colonel Peter Thomas

O’Grady)
0.8434 An Lefteanant-Chornal Aodh Ó 01ú Nollaig, 2009.

Sirín
(Lieutenant-Colonel Michael Hugh

Sheerin)
0.8470 An Lefteanant-Chornal 01ú Deireadh Fómhair,

Murchadh Mac Craith 2009.
(Lieutenant-Colonel Murtagh Joseph

McGrath)
0.8566 An Lefteanant-Chornal Daibhíd 07ú Nollaig, 2009.

Ó Glaibhin
(Lieutenant-Colonel David Marion

Glavin)
0.8602 An Lefteanant-Chornal Aindrias 19ú Samhain, 2009.

Mac Risteaird
(Lieutenant-Colonel Andrew Pius

Marian Richardson)
0.8675 An Lefteanant-Chornal Ciarán 08ú Nollaig, 2009.

Mac Daibhid
(Lieutenant-Colonel Seamus Kieran

McDaid)
0.8689 An Lefteanant-Chornal 08ú Nollaig, 2009.

Breandán Mac Oireachtaigh
(Lieutenant-Colonel Brendan Joseph

Martin Geraghty)
0.8758 An Lefteanant-Chornal Seán Ó 08ú Samhain, 2009.

Maolmhuaidh
(Lieutenant-Colonel John Gerard Mary

Molloy)
0.8981 An Lefteanant-Chornal Seán de 01ú Samhain, 2009.

Paor
(Lieutenant-Colonel John Brendan

Power)
0.8466 An Ceannfort Noel Ó Dufaí 21ú Meán Fómhair, 2009.
(Commandant Noel Marian Duffy)
0.8567 An Ceannfort Padraic Mac 01ú Nollaig, 2009.

Dunfaí
(Commandant Patrick Joseph Bernard

Mac Dunphy)
0.8569 An Ceannfort Pól Ó Rachtaire 04ú Nollaig, 2009.
(Commandant Paul Daniel Rafter)
0.8625 An Ceannfort Padraig Ó 01ú Nollaig, 2009.

Caoindealbháin
(Commandant Patrick Brendan Mary

Quinlan)
0.8632 An Ceannfort Aodán Ó Murchú 08ú Deireadh Fómhair,
(Commandant Aidan Finbarr Murphy) 2009.

Uimhir, céim agus ainm an oifigigh: An dáta ónar scoir sé:

0.8633 An Ceannfort Diarmaid Ó 08ú Deireadh Fómhair,
Crualaoich 2009.

(Commandant Jeremiah Christopher
Crowley)

0.8639 An Ceannfort Aidrian Ainsworth 01ú Deireadh Fómhair,
(Commandant Adrian Joseph John 2009.

Ainsworth)
0.8640 An Ceannfort Riobard Mac 09ú Deireadh Fómhair,

Colla 2009.
(Commandant Robert Christopher

Cullagh)
0.8653 An Ceannfort Séamus Ó Cearúil 09ú Nollaig, 2009.
(Commandant James Edward Mary

O’Carroll)
0.8670 An Ceannfort Dónal Ó 02ú Deireadh Fómhair,

Crualaoich 2009.
(Commandant Daniel Stephen Gregory

Crowley)
0.8698 An Ceannfort Risteárd Ó 08ú Nollaig, 2009.

Muirceartaigh
(Commandant Richard Alfred Joseph

Murtagh)
0.8750 An Ceannfort Labhrás Mac Eoin 01ú Iúil, 2009.
(Commandant Labhrás Séosamh

McEoin)
0.8842 An Ceannfort Príonsias Ó 07ú Nollaig, 2009.

hUllacháin
(Commandant Francis Joseph Holohan)
0.8912 An Ceannfort Uinsionn Ó 21ú Lúnasa, 2009.

Dálaigh
(Commandant Vincent Austin Daly)
0.9059 An Ceannfort Labhrás Ó 28ú Lúnasa, 2009.

Breacháin
(Commandant Laurence Francis

Bracken)
0.9235 An Ceannfort Mairín Nic Einrí 08ú Nollaig, 2009.
(Commandant Mary Catherine

McEnery)
0.A0496 An Ceannfort Sannah Sithole 21ú Nollaig, 2009.
(Commandant Sannah Sithole)
0.8854 An Lefteanant-Cheannasaí 08ú Nollaig, 2009.

Cathal Grant
(Lieutenant-Commander Charles

Gabriel Grant)
0.9256 An Lefteanant-Cheannasaí 12ú Samhain, 2009.

Tadhg Ó Caoimh
(Lieutenant-Commander Timothy

Patrick O’Keeffe)
0.9881 An Lefteanant-Cheannasaí 19ú Deireadh Fómhair,

Réamonn Ó Maolanfaidh 2009.
(Lieutenant-Commander Raymond

Desmond Malanaphy)
0.9192 An Captaen (Céim Chabhlaigh) 19ú Meán Fómhair, 2009.

Paul Keaney
(Captain (Naval Service) Paul Keaney)
0.9873 An Captaen Clarán Ó Connaire 05ú Iúil, 2009.
(Captain Dónal Ciarán Connery)
0.A0043 An Captaen Laura Ní 09ú Meán Fómhair, 2009.

Umfraoidh
(Captain Laura Evelyn Humphreys)
0.A0329 An Captaen Pól Ó Laighin 30ú Meán Fómhair, 2009.
(Captain Paul Fergus Lyons)

MICHAEL HOWARD,
Ard Rúnaí,
An Roinn Cosanta,
Baile Átha Cliath.

Feabhra, 2010.
[63]
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ÓGLAIGH NA hÉIREANN

BUAN ÓGLAIGH

Scoir na hoifigigh thíosluaite ó na dátaí a thaispeántar.

Uimhir, céim agus ainm an oifigigh: An dáta ónar scoir sé:

0.8900 An Cornal Tomás Ó 18ú Márta, 2009.
Maoldomhnaigh
(Colonel Thomas Joseph Moloney)

0.9465 An Lefteanant-Chornal Pól Ó 01ú Márta, 2009.
Fearghail
(Lieutenant-Colonel Paul Joseph
Mary Farrell)

0.9991 An Captaen Seán Ó 09ú Meán Fómhair, 2009.
Maoilchiarain

(Captain John Andrew Mulkearns)

MICHAEL HOWARD,
Ard Rúnaí,
An Roinn Cosanta,
Baile Átha Cliath.

Feabhra, 2010.
[64]

————

AN CHÚIRT DÚICHE THE DISTRICT COURT

DUBLIN METROPOLITAN DISTRICT
COURTS (SUPPLEMENTAL PROVISIONS) ACT 1961

AND
COURTS SERVICE ACT 1998.

DETERMINATION OF THE CLASS OR CLASSES OF
BUSINESS TO BE TRANSACTED IN PLACES
APPOINTED BY THE COURTS SERVICE UNDER
SECTION 40 OF THE (SUPPLEMENTAL PROVISIONS)
ACT 1961 AND SECTION 29 OF THE COURTS SERVICE
ACT 1998 FOR THE TRANSACTION OF BUSINESS OF
THE COURT IN THE ABOVE DISTRICT AND THE DAYS
AND HOURS AT WHICH SUCH CLASS OR CLASSES OF
BUSINESS SHALL BE TRANSACTED IN THE SEVERAL
PLACES SO APPOINTED.

I, Miriam Malone, Uachtarán na Cúirte Dúiche, (President of
the District Court), in exercise of the powers conferred on me
by section 42 of the Courts (Supplemental Provisions) Act, 1961,
(No. 39 of 1961) do hereby determine that during the Easter
Recess, 2010

COURT NO. 2, Criminal Courts of Justice, Parkgate Street,
Dublin 8 shall sit: Thursday 1st April, 2010 and Tuesday 6th
April, 2010 commencing at 10.30 a.m. to 5.00 p.m. each day;

COURT NO. 3, Criminal Courts of Justice, Parkgate Street,
Dublin 8 shall sit: Thursday 1st April, 2010 and Tuesday 6th
April, 2010 commencing at 10.30 a.m. to 5.00 p.m. each day;

COURT NO. 44, Chancery Street, Dublin 7, shall sit: Saturday
3rd April, 2010 and Monday 5th April, 2010 commencing at
10.30 a.m. to 5.00 p.m. each day;

THE COURTHOUSE at Cloverhill, Cloverhill Road, Dublin
22, shall sit: Thursday 1st April, 2010 and Tuesday 6th April,
2010 commencing at 10.30 a.m. each day.

COURT NO. 41, Dolphin House, Essex Street East, Dublin 2,
shall sit: Thursday 1st April, 2010 and Tuesday 6th April, 2010
commencing at 11.00 a.m. to 1 p.m. and 2 p.m. to 3 p.m. each
day.

Nothing herein shall be deemed to limit or restrict the powers
conferred on Judges by section 27 of the Courts of Justice Act,
1953, or by rules of court.

Dated this 18th February, 2010.

Signed: MIRIAM MALONE,
Uachtarán na Cúirte Dúiche.
(President of the District Court).

[42A]

————

AN CHÚIRT DÚICHE THE DISTRICT COURT

DÚICHE CHATHRACH BHAILE ÁTHA CLIATH,
ACHT NA gCÚIRTEANNA (FORÁLACHA

FORLÍONTACHA), 1961
AGUS

AN tACHT UM SHEIRBHÍS CHÚIRTEANNA, 1998

CINNEADH MAIDIR LEIS AN gCINEÁL NÓ NA
CINEÁLACHA GNÓ A BHEIDH AR SIÚL IN ÁITEANNA
ARNA gCEAPADH AG AN tSEIRBHÍS CHÚIRTEANNA
FAOI ALT 40 D’ACHT NA gCÚIRTEANNA
(FORÁLACHA FORLÍONTACHA), 1961 AGUS ALT 29
DÉN ACHT UM SHEIRBHÍS CHÚIRTEANNA, 1998 LE
HAGHAIDH CUR I gCRÍCH GHNÓ NA CÚIRTE SA
DÚICHE THUAS, AGUS NA LAETHANTA AGUS NA
hAMANNA AG A mBEIDH AN CINEÁL NÓ NA
CINEÁLACHA GNÓ Á gCUR I gCRICH SNA
hÁITEANNA ÉAGSÚLA ARNA gCEAPADH.

Déanaimse, Miriam Malone, Uachtarán na Cúirte Dúiche, trí na
cumhachtaí a dílsíodh dom faoi Alt 42 d’Acht na gCúirteanna
(Forálacha Forlíontacha), 1961, (Uimh. 39 de 1961) an cinneadh
seo a leanas maidir le Sos na Cásca, 2010.

Suifidh CÚIRT UIMH, 2, SRÁID NA CÚIRTEANNA
BREITHIÚNAS COIRIÚLA, SRÁID GHEATA NA
PÁIRCE, BAILE ÁTHA CLIATH 8:
Dé Déardaoin an 1ú Aibreán, 2010 agus Dé Máirt an 6ú
Aibreán, 2010 ag tosú ag 10.30 r.n. go dtí 5 i.n. gach lá.

Suifidh CÚIRT UIMH, 3, SRÁID NA CÚIRTEANNA
BREITHIÚNAS COIRIÚLA, SRÁID GHEATA NA
PÁIRCE, BAILE ÁTHA CLIATH 8:
Dé Déardaoin an 1ú Aibreán, 2010 agus Dé Máirt an 6ú
Aibreán, 2010 ag tosú ag 10.30 r.n. go dtí 5 i.n. gach lá.

Suifidh CÚIRT UIMH. 44, SRÁID NA SEANSAIREACHTA,
BAILE ÁTHA CLIATH 7:
Dé Sathairn an 3ú Aibreán, 2010 agus Dé Luain an 5ú Aibreán,
2010 ag tosú ag 10.30 r.n. go dtí 5 i.n. gach lá.

Suifidh AN TEACH CÚIRTE AG CNOC NA SEAMAR,
BOTHAR CHNOC NA SEAMAR, BAILE ÁTHA CLIATH
22:
Dé Déardaoin an 1ú Aibreán, 2010 agus Dé Máirt an 6ú
Aibreán, 2010 ag tosú ag 10.30 r.n. gach lá.

Suifidh CÚIRT ÚIMH. 41, TEACH AN CHARNÁIN, SRÁID
ESSEX THOIR, BAILE ÁTHA CLIATH 2:
Dé Déardaoin an 1ú Aibreán, 2010 agus Dé Máirt an 6ú
Aibreán, 2010 ag tosú ag 11.00 r.n. go dtí 1 i.n. agus 2 i.n. go dtí
3 i.n. gach lá.

Ní mheasfar go gcuireann aon ní chinneadh seo teorainn nó
srian leis na cumhachtaí a bronnadh ar Bhreithiúna faoi Alt 27
dén Acht gCúirteanna Breithiúnais, 1953, nó i rialacha cúirte.

Arna dhátú an 18ú Feabhra, 2010.

Sínithe: MIRIAM MALONE,
Uachtarán na Cúirte Dúiche.
(President of the District Court).

[42B]
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD

AN ROINN TALMHAÍOCHTA, IASCAIGH AGUS BIA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 06 of 2010
(March Demersal Quota Management Notice)

I, Tony Killeen, Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food, in exercise of the powers
conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries and Maritime
Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006) and the Sea Fisheries,
Foreshore and Dumping at Sea (Transfer of Departmental
Administration and Ministerial Functions) Order 2007 (S.I. No.
707 of 2007) (as adapted by the Agriculture and Food
(Alteration of Name of Department and Title of Minister)
Order 2007 (S.I. No. 705 of 2007), and the Agriculture, Fisheries
and Food (Delegation of Ministerial Functions) Order 2009,
(S.I. No. 189 of 2009), hereby issue the following Notice:

1.1 This Notice is March Demersal Quota Management
Notice 2010 (Fisheries Management Notice No. 06 of 2010).

1.2 This Notice comes into force on 1 March 2010 and ceases
to have effect on 1 April 2010.

2. In this Notice:

‘‘CECAF’’ means the Committee for the Eastern Central
Atlantic Fisheries;

‘‘EC waters’’ means European Community waters. Where this
term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area
or division listed in Schedule 1 or Schedule 2, it means that only
the European Community waters of that sub-area or division
are included;

‘‘length’’ means , in relation to a sea-fishing boat, the overall
length of the boat or the distance from the forepart of the stem
of the boat to the aft side of the head of the sternpost of the
boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘monkfish authorisation’’ means an authorisation to fish for
monkfish (family Lophiidae) granted under section 13 of the
Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006;

‘‘Catch retention and landing restrictions’’ means the total
quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column
(1) a quantity of which, greater than that specified in column
(3) or column (4), may not be retained onboard or landed by an
Irish sea-fishing boat, dependant on the particular vessel’s
length and /or fishing method during March 2010.

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, retained on board or landed on any occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES and
CECAF sub-areas and divisions listed in Schedule 1 or Schedule
2 as defined in Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17 December
19911 or Council Regulation (EC) 2597/95 of 23 October 19952,
as amended.

3.1 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length fishing in
a fishing area listed in column (2) of Schedule 1 shall not have
or retain on board that boat or land (or cause or permit another
person to have or retain on board the boat or land) during
March 2010 a quantity of a species of fish listed in column (1)
of Schedule 1 opposite that fishing area that is greater than the

corresponding quantity specified in column (3) if the fish was
caught in that fishing area during March 2010.

3.2 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 1, shall not have or retain on
board or land (or cause or permit another person to have or
retain on board the boat or land) during March 2010 a quantity
of a species of fish listed in column (1) of Schedule 1 opposite
that fishing area that is greater than the corresponding quantity
specified in column (4) if the fish was caught in that fishing area
during March 2010.

4.1 Subject to paragraph 4.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length in respect
of which a monkfish authorisation has not been granted, fishing
in a fishing area listed in column (2) of Schedule 2, shall not
have or retain on board that boat or land, (or cause or permit
another person to have or retain on board the boat or land),
during March 2010, a quantity of a species of fish listed in
column (1) of Schedule 2 opposite that fishing area that is
greater than the corresponding quantity specified in column (3)
if the fish was caught in that fishing area during March 2010.

4.2 Subject to paragraph 4.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length to which a Monkfish
authorisation has not been granted, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 2, shall not have or retain on
board that boat or land (or cause or permit another person to
have or retain on board the boat or land), during March 2010,
a quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 2
opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (4) if the fish was caught in that
fishing area during March 2010.

4.3 A person on board an Irish sea-fishing boat fishing by
means of Scottish Fly Seines in respect of which a monkfish
authorisation has not been granted shall not, in ICES division
VIIa or ICES divisions VIIb-k, sub areas VIII, IX and X: EC
waters of CECAF 34.1.1., have or retain on board that boat or
land, during March 2010, a quantity of haddock greater than the
quantity that is specified in column (5) of Schedule 2 opposite
mention of the relevant ICES area if the haddock was caught in
that area during March 2010.

5. Where a quantity is specified in—

(a) column (3) or column (4) of Schedule 1, or

(b) column (3) or column (4) of Schedule 2,

in respect of a particular species of fish, fishing area and type of
vessel, and where that quantity is expressed as a per cent by-
catch, a person on board an Irish sea-fishing boat of that type—

(c) may, notwithstanding paragraph 3 and 4, have or retain
on board, between the hours of 00:01 and 23:59 of
each day of a fishing voyage, up to 1.5 times the
quantity of that species of fish specified if it was
caught in that area during March 2010, and

(d) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in
that area and retained on board does not exceed
the per cent by-catch quantity specified in that
Schedule for that species, area and type of vessel.
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SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish

sea-fishing boat)

Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

GREATER SILVER III, IV 10 per cent 10 per cent
SMELT by-catch by-catch

(Argentina silus)

GREATER SILVER V, VI, VII 10 per cent 10 per cent
SMELT by-catch by-catch

(Argentina silus)

GREENLAND HALIBUT IIa (EC 0 tonnes 0 tonnes
(Reinhardtius waters), IV

hippoglossoides) (EC waters),
VI

REDFISH V, XII, XIV 0 tonnes 0 tonnes
(Sebastes spp.)

TUSK V, VI, VII 10 per cent 10 per cent
(Brosme brosme) by-catch by-catch

HAKE Vb (EC 30 tonnes 15 tonnes
(Merluccius merluccius) waters), VI,

VII, XII, XIV

LING VI, VII, VIII, 20 tonnes 10 tonnes
(Molva molva) IX, X, XII,

XIV

SCHEDULE 2

(Catch retention and landing restrictions in relation to an Irish
sea-fishing boat in respect of which a monkfish authorisation is

not extant)

Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

COD VIa, Vb 1 tonnes 0.50 tonnes Not
(Gadus morhua) Applicable

COD VIb, Vb, XII 0.50 tonnes 0.25 tonnes Not
(Gadus morhua) and XIV Applicable

COD VIIa 10 tonnes 5 tonnes Not
(Gadus morhua) Applicable

COD VIIb-c, VIIe- 4 tonnes 2 tonnes Not
(Gadus morhua) k, VIII, IX Applicable

and X, EC
waters of
CECAF

34.1.1

COMMON SOLE VIIa 40 per cent 10 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

COMMON SOLE VIIf, VIIg 2 per cent 2 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

HADDOCK Vb, VIa 15 tonnes 7.5 tonnes Not
(Melanogrammus Applicable

aeglefinus)

Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

HADDOCK VIb 20 tonnes 10 tonnes Not
(Melanogrammus Applicable

aeglefinus)

HADDOCK VIIa 8 tonnes 4 tonnes 12 tonnes
(Melanogrammus

aeglefinus)

HADDOCK VIIb-k, VIII, 10 tonnes 5 tonnes 15 tonnes
(Melanogrammus IX, X,

aeglefinus) CECAF
34.1.1 (EC

waters)

MONKFISH Vb (EC 6 tonnes 3 tonnes Not
(family Lophiidae) waters), VI, Applicable

XII, XIV

MONKFISH VII 6 tonnes 3 tonnes Not
(family Lophiidae) Applicable

NORWAY LOBSTER VII 40 tonnes3 20 tonnes3 Not
(Nephrops norvegicus) Applicable

PLAICE VIIf, VIIg 3 per cent 3 per cent Not
(Pleuronectes platessa) by-catch by-catch Applicable

SPURDOG EC and 2 per cent4 2 per cent Not
(Squalus acanthias) international by-catch by-catch Applicable

waters of I,
V, VI, VII,

VIII, XII and
XIV

GIVEN under my Hand, 23rd February 2010, at
12.30 hours.

TONY KILLEEN,
Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Instrument and does not purport
to be a legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of various species of demersal fish during March
2010. This notice should be read in conjunction with Fisheries
Management Notice No. 07 of 2010 which sets similar
restrictions for Whiting in Area VIIa for a two month period
(01 March 2010 to 30 April 2010).

(FMN 2010/06)
1 O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18
2 O.J. L 270, 13/11/1995, p. 1-33
3 In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a

multiplier of 3 will be applied to any quantities in order to determine
the quantities of norway lobster retained on board or landed for the
purposes of this Notice.

4 — A Maximum landing size on 100cm (total length) shall be
respected, and

— the by-catches comprise less than 10% of the total weight of marine
organisms on board the fishing vessel. Catches not complying with
these conditions or exceeding these quantitites shall be promptly
released unharmed to the extent practicable.

[21A]
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD

AN ROINN TALMHAÍOCHTA, IASCAIGH AGUS BIA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 07 of 2010
(March and April Demersal Quota Management Notice)

I, Tony Killeen, Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food, in exercise of the powers
conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries and Maritime
Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006) and the Sea Fisheries,
Foreshore and Dumping at Sea (Transfer of Departmental
Administration and Ministerial Functions) Order 2007 (S.I. No.
707 of 2007) (as adapted by the Agriculture and Food
(Alteration of Name of Department and Title of Minister)
Order 2007 (S.I. No. 705 of 2007), and the Agriculture, Fisheries
and Food (Delegation of Ministerial Functions) Order 2009,
(S.I. No. 189 of 2009), hereby issue the following Notice:

1.1 This Notice is March and April Demersal Quota
Management Notice 2010 (Fisheries Management Notice No. 07
of 2010).

1.2 This Notice comes into force on 1 March 2010 and ceases
to have effect on 30 April 2010.

2. In this Notice:

‘‘CECAF’’ means the Committee for the Eastern Central
Atlantic Fisheries;

‘‘EC waters’’ means European Community waters. Where this
term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area
or division listed in Schedule 1, it means that only the European
Community waters of that sub-area or division are included;

‘‘length’’ means, in relation to a sea-fishing boat, the overall
length of the boat or the distance from the forepart of the stem
of the boat to the aft side of the head of the sternpost of the
boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘monkfish authorisation’’ means an authorisation to fish for
monkfish (family Lophiidae) granted under section 13 of the
Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006;

‘‘Catch retention and landing restrictions’’ means the total
quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column
(1) a quantity of which, greater than that specified in column
(3) or column (4), may not be retained onboard or landed by an
Irish sea-fishing boat, dependant on the particular vessel’s
length and/or fishing method during March and April 2010.

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, retained on board or landed on any occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES and
CECAF sub-areas and divisions listed in Schedule 1 as defined
in Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17 December 19911 or
Council Regulation (EC) 2597/95 of 23 October 19952, as
amended.

3.1 Subject to paragraph 3.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length in respect
of which a monkfish authorisation has not been granted, fishing
in a fishing area listed in column (2) of Schedule 1, shall not
have or retain on board that boat or land, (or cause or permit
another person to have or retain on board the boat or land),
during March and April 2010, a quantity of a species of fish
listed in column (1) of Schedule 1 opposite that fishing area that
is greater than the corresponding quantity specified in column
(3) if the fish was caught in that fishing area during March and
April 2010.

3.2 Subject to paragraph 3.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length to which a Monkfish
authorisation has not been granted, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 1, shall not have or retain on
board that boat or land (or cause or permit another person to
have or retain on board the boat or land), during March and
April 2010, a quantity of a species of fish listed in column (1) of
Schedule 1 opposite that fishing area that is greater than the
corresponding quantity specified in column (4) if the fish was
caught in that fishing area during March and April 2010.

4 Where a quantity is specified in—

(a) column (3) or column (4) of Schedule 1,

in respect of a particular species of fish, fishing area and type of
vessel, and where that quantity is expressed as a per cent by-
catch, a person on board an Irish sea-fishing boat of that type—

(b) may, notwithstanding paragraph 3, have or retain on
board, between the hours of 00:01 and 23:59 of each
day of a fishing voyage, up to 1.5 times the quantity
of that species of fish specified if it was caught in
that area during March and April, and

(c) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in
that area and retained on board does not exceed
the per cent by-catch quantity specified in that
Schedule for that species, area and type of vessel.

SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish

sea-fishing boat for the period 01 March 2010 to 30 April
2010)

Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

WHITING VIIa 8 tonnes 4 tonnes
(Merlangius merlangus)

GIVEN under my Hand, 23rd February 2010, at
12.30 hours.

TONY KILLEEN,
Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Instrument and does not purport
to be a legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of Whiting in Area VIIa during March and April
2010. This notice should be read in conjunction with Fisheries
Management Notice No. 06 of 2010 which sets similar
restrictions for other demersal fisheries for a one month period
(01 March 2010 to 31 March 2010).

(FMN 2010/07)

1 O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18
2 O.J. L 270, 13/11/1995, p. 1-33

[21B]
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD

AN ROINN TALMHAÍOCHTA, IASCAIGH AGUS BIA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 08 of 2010
(March 2010 Deep-Sea Quota Management Notice)

I, Tony Killeen, Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food, in exercise of the powers
conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries and Maritime
Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006) and the Sea Fisheries,
Foreshore and Dumping at Sea (Transfer of Departmental
Administration and Ministerial Functions) Order 2007 (S.I. No.
707 of 2007) (as adapted by the Agriculture and Food
(Alteration of Name of Department and Title of Minister)
Order 2007 (S.I. No. 705 of 2007), and the Agriculture, Fisheries
and Food (Delegation of Ministerial Functions) Order 2009,
(S.I. No 189 of 2009), hereby issue the following Notice:

1.1 This notice is the March 2010 Deep-Sea Quota
Management Notice (Fisheries Management Notice No. 08 of
2010).

1.2 This notice comes into operation on 1 March 2010 and
ceases to have effect on 1 April 2010.

2. In this notice—

‘‘deep-sea authorisation’’ means an authorisation to fish for
deep-sea species granted under section 13 of the Act;

‘‘deep-sea sharks’’ means the species Centroscymnus coelolepis,
Centrophorus squamosus, Deania calceus, Dalatias licha,
Etmopterus princes, Etmopterus spinax, Centrocyllium fabricii,
Centrophorus granulosus, Galeus melastomus, Galeus murinus,
Apristuris spp., Deania histricosa, and Deania profondorum;

‘‘deep-sea species’’ means a species listed in Annex I to Council
Regulation (EC) No. 2347/2002 of 16 December 20021;

‘‘length’’ means , in relation to a sea-fishing boat, the overall
length of that boat or the distance from the forepart of the stem
of the boat to the aft side of the head of the sternpost of the
boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘Catch retention and landing restrictions’’ means the total
quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column
(1) a quantity of which, greater than that specified in column
(3) or column (4), may not be retained onboard or landed by an
Irish sea-fishing boat, dependant on the particular vessel’s
length and /or fishing method during March 2010.

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, retained on board or landed on any occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES sub-areas
and divisions listed in—

(a) column (2) of Schedule 1, or

(b) column (2) of Schedule 2,

as defined in Annex III to Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17
December 19912.

3.1 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length, fishing in
a fishing area listed in column (2) of Schedule 1, shall not have
or retain on board that boat or land (or cause or permit another
person to have or retain on board the boat or land), during
March 2010, a quantity of a species of fish listed in column (1)
of Schedule 1 opposite that fishing area that is greater than the
corresponding quantity specified in column (3) if the fish was
caught in that fishing area during March 2010.

3.2 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 1, shall not have or retain on
board that boat or land (or cause or permit another person to
have or retain on board the boat or land), during March 2010,
a quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 1
opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (4) if the fish was caught in that
fishing area during March 2010.

4.1 A person on board an Irish sea-fishing boat greater than
or equal to 55 feet in length in respect of which a deep-sea
authorisation has been granted, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2, shall not have or retain on board that
boat or land (or cause or permit another person to have or
retain on board the boat or land), during March 2010, a quantity
of a species of fish listed in column (1) of Schedule 2 opposite
that fishing area that is greater than the corresponding quantity
specified in column (3) if the fish was caught in that fishing area
during March 2010.

4.2 A person on board an Irish sea-fishing boat less than 55
feet in length to which a deep-sea authorisation has been
granted, fishing in a fishing area listed in column (2) of Schedule
2, shall not have or retain on board that boat or land (or cause
or permit another person to have or retain on board the boat or
land), during March 2010, a quantity of a species of fish listed
in column (1) of Schedule 2 opposite that fishing area that is
greater than the corresponding quantity specified in column (4)
if the fish was caught in that fishing area during March 2010.

5. Where a quantity is specified in—

(a) column (3) or column (4) of Schedule 1, or

(b) column (3) or column (4) of Schedule 2,

in respect of a particular species of fish, fishing area and type of
vessel, and where that quantity is expressed as a per cent by-
catch, a person on board an Irish sea-fishing boat of that type—

(c) may, notwithstanding paragraph 3 and 4, have or retain
on board, between the hours of 00:01 and 23:59 of
each day of a fishing voyage, up to 1.5 times the
quantity of that species of fish specified for that
fishing area and that type of vessel if it was caught
in that area during March 2010, and

(d) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in
that area and retained on board the boat does not
exceed the per cent by-catch quantity specified in
that Schedule for that species, area and type of
vessel.

SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish

sea-fishing boat)

Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

RED SEABREAM VI, VII, VIII 0 tonnes 0 tonnes
(Pagellus bogaraveo) (European

Community
waters and

International
waters)
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SCHEDULE 2

(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish
sea-fishing boat to which a deep-sea authorisation has been

granted)

Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

ALFONSINOS I, II, III, IV, V, 0 tonnes 0 tonnes
(Beryx spp.) VI, VII, VIII,

IX, X, XII,
XIV

(European
Community

and
International

waters)

BLACK SCABBARDFISH V, VI, VII, XII 0 tonnes 0 tonnes
(Alphanopus carbo) (European

Community
waters and

International
waters)

BLUE LING II, IV, V 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) (European

Community
waters and

International
waters)

BLUE LING VI, VII 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) (European

Community
waters and

International
waters)

ROUNDNOSE VIII, IX, X, 0 tonnes 0 tonnes
GRENADIER XII, XIV

(Coryphaenoides rupestris) (European
Community
waters and

International
waters)

GIVEN under my Hand, 23rd February 2010, at
12.30 hours.

TONY KILLEEN,
Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Instrument and does not purport
to be a legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on
board or landing of various species of deep-sea fish during
March 2010.

(FMN 2010/08)

1 O.J. L 351, 28/12/2002, p. 6-11
2 O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18

[21C]

APPOINTMENT TO THE VOLUNTARY HEALTH
INSURANCE BOARD

Ms Mary Harney, Minister for Health and Children, has
appointed:

Mr. Seamus Creedon

and

Ms Celine Fitzgerald

to be Members of the Voluntary Health Insurance Board. The
appointment is for a five year period commencing on 22nd
February, 2010 and ending on 21st February, 2015.

[61]

————

TO WHOM IT CONCERNS

The Revenue Commissioners hereby given notice pursuant to
Section 142 of the Finance Act 2001 that on 13th day of March
2009, one Nissan Primera motor vehicle, bearing identification
mark S27EAR was seized by Officers of the Revenue
Commissioners under Section 141(1) of the Finance Act 2001
on the grounds that it was liable to forfeiture under Section
139(6) of the Finance Act 1992.

Your attention is drawn to the Provisions of Section 143 of the
Finance Act 2001 which states as follows:

(1) A person who claims that anything seized as liable to
forfeiture is not so liable (referred to in this Section as the
‘‘claimant’’) shall, within one month of the date of the
notice of seizure or, where no such notice has been given
to the claimant, within one month of the date of the seizure,
give notice in writing of such claim to the Commissioners.

(2) A notice under subseciton (1) shall specify the name and
address of the claimant and, in the case of a claimant who
is outside the State, the name and address of a Solicitor in
the State who is authorised to accept service of any
document required to be served on the claimant and to act
on behalf of the claimant.

Any such claim should be directed to the Investigations and
Prosecution Division, Aras Ailigh, Bridgend, Co. Donegal,
quoting above Ref. No. 09B/01/851.

[41]
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FOILSEACHÁIN RIALTAIS/GOVERNMENT PUBLICATIONS

Don tseachtain dar críoch 24 Feabhra 2010

For the week ended 24 February 2010

Cód/Code Teideal/Title ISBN Grams Praghas
Price
€

ACT/01/50 IRISH AN tACHT UM CHEARTAS COIRIÚIL (CIONTA
GADAÍOCHTA AGUS CALAOISE) 2001 [An tiontú oifigiúil] 9781406437270 253 9.40

BILL/09/55B Criminal Justice (Money Laundering and Terrorist Financing) Bill
2009 — As passed by Dáil Éireann 9781406468519 200 8.89

D/B/10/02/09 Dáil Debate, Tuesday, 9 February 2010 — Vol. 701 No. 3 9781406468373 750 6.35
D/B/10/02/10 Dáil Debate, Wednesday, 10 February 2010 — Vol. 702 No. 1 9781406468380 500 6.35
D/B/10/02/11 Dáil Debate, Thursday, 11 February 2010 — Vol. 702 No. 1 9781406468397 500 6.35
D/B/10/02/16 Dáil Debate, Tuesday, 16 February 2010 — Vol. 702 No. 2 9781406468526 700 6.35
D/B/10/02/17 Dáil Debate, Wednesday, 17 February 2010 — Vol. 702 No. 3 9781406468540 700 6.35
D/B/10/02/18 Dáil Debate, Thursday, 18 February 2010 — Vol. 702 No. 4 9781406468557 500 6.35
F/078/0111 Revised Estimates for Public Services 2010 9781406424843 600 15.00
F/078/0111 (I) Meastacháin Athbhreithnithe le haghaidh Seirbhísí Poiblí 2010

(Revised Estimates for Public Services 2010 Irish Version) 9781406424850 600 15.00
I/O/10/014 Iris Oifigiúil, Friday, 19th February, 2010 — No. 14 25 5.71
I/O/10/015 Iris Oifigiúil, Tuesday, 23rd February, 2010 — No. 15 10 5.71
O/R/09/339 Select Committee on Finance and the Public Service — Tuesday,

20 October 2009 — 30SFPS 1, No. 19 9781406465228 25 1.27
O/R/09/340 Joint Committee on Foreign Affairs — Sub-Committee on Overseas

Development — Thursday, 22 October 2009 — 30JFA 1, No. 50 9781406465297 50 2.54
O/R/09/341 Joint Committee on European Affairs — Tuesday, 27 October 2009

— 30JEA 1, No. 95 9781406465471 50 2.54
O/R/09/342 Select Committee on Finance and the Public Sector — Thursday,

22 October 2009 — 30SFPS 1, No. 20 9781406465280 80 8.89
O/R/09/343 Joint Committee on the Environment, Heritage and Local

Government — Tuesday, 3 November 2009 — 30JEHLG 1, No. 53 9781406465730 20 3.05
O/R/09/344 Joint Committee on Economic Regulatory Affairs — Wednesday,

4 November 2009 — 30JERA 1, No. 35 9781406465679 10 1.27
O/R/09/345 Joint Committee on Economic Regulatory Affairs — Tuesday,

10 November 2009 — 30JERA 1, No. 36 9781406465969 30 3.81
S/D/10/02/16 Seanad Debate — Tuesday, 16 February 2010 — Vol. 200 No. 12 9781406468564 125 5.08
S/D/10/02/17 Seanad Debate — Wednesday, 17 February 2010 — Vol. 200 No. 13 9781406468571 200 5.08
S/D/10/02/18 Seanad Debate — Thursday, 18 February 2010 — Vol. 200 No. 14 9781406468588 150 5.08
S/I/05/378 European Communities (Natural Habitats) (Amendment) Regulations

2005 0755780515 40 3.05
S/I/10/033 District Court (Criminal Justice (Amendment) Act 2009) Rules 2010 9781406470925 70 6.60
S/I/10/035 Solicitors Acts 1954 to 2008 (Section 44) Regulations 2009 9781406449846 25 3.05
S/I/10/036 Health Act 2007 (Care and Welfare of Residents in Designated

Centres for Older People) (Amendment) Regulations 2010 9781406471533 20 2.54
S/I/10/037 Local Government Act 2001 (Section 142) Regulations 2010 9781406471717 20 2.54
S/I/10/038 European Communities (Authorization, Placing on the Market, Use

and Control of Biocidal Products) (Amendment) Regulations 2010 9781406471601 10 1.27
S/I/10/039 European Communities (Control of Organisms Harmful to Plants and

Plant Products) (Amendment) Regulations 2010 9781406471618 10 1.27
S/I/10/040 Fisheries (Commercial Fishing Licences) (Alteration of Duties and

Fees) Order 2010 9781406471724 20 2.54
S/I/10/041 National Treasury Management Agency Act 1990 (Social Welfare and

Pensions Act 2009) Delegation of Functions Order 2010 9781406471519 10 1.27
U/005/10 Supply and Use Tables for Ireland — 2006 9781406423563 100 12.00
U/009/480 Trade Statistics — October 2009 9781406423597 700 12.00
W/179 An Introduction to the Architectural Heritage of Co. Wexford 9781406421736 504 12.00

Is féidir na foilseacháin seo a cheannach ó Oifig Dhíolta Foilseachán Rialtais, Teach Sun Alliance, Sráid Theach Laighean, Baile
Atha Cliath 2, nó trí aon díoltóir leabhar. Is féidir, freisin, foilseacháin a ordú tríd an bpost ó’n Rannóg Post & Tráchta, Foilseacháin
Rialtais, Aonad 20 Páirc Miondíola Cois Locha, Clár Chlainne Mhuiris, Contae Mhaigh Eo. Ba cheart uimhir catalóige an
fhoilseacháin a lua san ordú.

These publications may be purchased from the Government Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth Street,
Dublin 2, or through any bookseller. Publications may also be purchased by mail order from Postal Trade Section, Government
Publications, Unit 20 Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo. The Catalogue Number of the publication should be stated
when ordering.

[77]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

KINGSCOURT MECHANICAL AND PLANT
INSTALLATIONS LIMITED

At a General Meeting of the Members of the said Company,
duly convened and held at the Hawthorn Hotel, Main Street,
Swords, Co. Dublin on 18th February, 2010, the following
Ordinary Resolutions were duly passed:

‘‘That it has been shown to the satisfaction of this Meeting
that the Company cannot by reason of its liabilities
continue its business and that the Company be wound up
voluntarily.’’

‘‘That Eamonn Leahy of 1-2 Marino Mart, Fairview, Dublin
3, be and he is hereby appointed Liquidator of the
Company for the purposes of such winding up.’’

‘‘That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him as a responsible
Insolvency Practitioner, and his staff, in attending to
matters arising in the winding up and he shall be authorised
to pay such time costs and expenses on account of his
remuneration and expenses pending the conclusion of the
liquidation.’’

[13]

————

IN THE MATTER OF

ALL SYSTEMS PARTITIONS & CEILINGS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Acts 1963-2009 that an Extraordinary General Meeting of the
above Company was duly convened and held on 22nd February,
2010, and the following Resolutions were passed:

1. ‘‘It has been proved to the satisfaction of this Meeting that
the Company cannot, by reason of its liabilities, continue
its business and that it is advisable to wind up same and
that accordingly, the Company be, and is hereby wound
up voluntarily.’’

2. ‘‘That Tony McBride of Frank Lynch & Company, Avoca
House, 28 Seatown Place, Dundalk, Co. Louth be
appointed Liquidator for the purpose of said winding up.’’

NOTE: At a subsequent Creditors Meeting, Tony McBride of
Frank Lynch & Company, was appointed Liquidator.

All claims against the Company should be sent to Frank
Lynch & Company, Avoca House, 28 Seatown Place, Dundalk,
Co. Louth and be received no later than Wednesday,
24th March, 2010.

Dated this: Tuesday, 23rd February, 2010.

TONY McBRIDE FCCA,
Frank Lynch & Company,
Avoca House,
28 Seatown Place,
Dundalk,
Co. Louth.

[15]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

WE CLEAN LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Act 1963 that at an Extraordinary General Meeting of the above
named Company duly convened and held on 19 February, 2010,
the following Ordinary Resolution was duly passed:

‘‘That the Company cannot, by reason of its liabilities
continue in business and that it would be wound up
voluntarily and that Mr. Barry Forrest, F.C.A., & Co.,
Chartered Accountants, 3C Dunshaughlin Business Centre,
Dunshaughlin, Co. Meath be and he is hereby appointed
Liquidator.

‘‘That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him as a responsible
insolvency Practitioner, and his staff, in attending to
matters arising in the winding up and he shall be authorised
to pay such time costs and expenses on account of his
remuneration and expenses pending the conclusion of the
liquidation’’.

MR. BARRY FORREST,
Liquidator.

Dated this 19th day of February, 2010.

Note: At a Creditors’ Meeting held following the above
mentioned Meeting, Mr. Barry Forrest was appointed
Liquidator of the Company.

FORREST & CO.,
Chartered Accountants,
3C Dunshaughlin Business Centre,
Dunshaughlin,
Co. Meath.

[16]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2008

AND IN THE MATTER OF

ECO-NRG LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Act 1963, that at a Meeting of the Creditors of the above named
Company duly convened and held on the 18th day of February,
2010, the following Special Resolutions were duly passed:

1. That the Company cannot, by reason of its liabilities,
continue in business, and that it be wound up voluntarily.

2. That for the purpose of the winding up, Liam Gaynor FCA
be and is hereby appointed Liquidator.

LIAM GAYNOR, FCA,
Liquidator,
ECO-NRG Limited.

Gaynor & Company,
Chartered Accountants,
115 North Main Street,
Wexford.

Dated: 19th February, 2010.
[17]

————

COMPANIES ACTS 1963-2008

NOTICE OF APPOINTMENT OF RECEIVER

BOHERPARK PROPERTIES LIMITED
(In Receivership)

Notice is hereby given that on the 22nd day of February, 2010,
Anglo Irish Bank Corporation Limited having its registered
office at Stephen Court, 18-21 St. Stephen’s Green, Dublin 2
(‘‘the Bank’’) under powers conferred upon it by a certain Deed
of Mortgage dated the 17th day of February, 2005, made
between Boherpark Properties Limited, a Limited Liability
Company having its registered office at c/o Noel McCarthy &
Co., Forge House, Main Street, Carrigaline, Co. Cork (‘‘the
Company’’) of the One Part and the Bank of the Other Part,
(‘‘the Security Document’’) appointed Michael Cotter, of
Ernst & Young, City Quarter, Lapps Quay in the City of Cork
to be Receiver and Manager of the assets referred to, comprised
in and charged by the Security Document and to enter upon and
take possession of the said assets in the manner specified in the
Security Document.

Dated the 23rd day of February, 2010.

Signed: P.J. O’DRISCOLL & SONS,
Solicitors for Anglo Irish Bank Corporation Limited,
73 South Mall,
Cork.

[18]

IN THE MATTER OF

LICIOUS BOUTIQUE LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963 -2009

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Acts 1963-2009 that at an Extraordinary General Meeting of the
above named Company which was duly convened and held at
Annaly House, Church Street, Longford, County Longford, on
Monday 22nd February, 2010 at 09.00 a.m., the following
Resolutions were passed:

1. ‘‘It has been proved to the satisfaction of this Meeting that
the Company cannot by reason of it’s liabilities continue
it’s business and that it is advisable to wind up same and
that accordingly, the Company be, and is hereby Wound
Up Voluntarily’’

2. ‘‘That Mr. Michael Fitzpatrick FCA., FCCA., of
Fitzpatrick & Associates, Chartered Accountants, E2
Nutgrove Office Park, Rathfarnham, Dublin 14, be
appointed Liquidator for the purposes of winding-up the
Company’’.

Note: At a subsequent Meeting of the Creditors of the
Company, Michael Fitzpatrick FCA., FCCA., of
Fitzpatrick & Associates, Chartered Accountants,
E2 Nutgrove Office Park, Rathfarnham, Dublin 14, was
confirmed as Liquidator.

Dated this 22nd day of February, 2010.

MICHAEL FITZPATRICK,
Fitzpatrick & Associates,
E2 Nutgrove Office Park,
Rathfarnham,
Dublin 14.

[19]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

INSTINCT TECHNOLOGY LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given that an Ordinary Resolution for the
winding up of the above named Company by means of a
Creditors’ Voluntary Liquidation was passed on 22 February,
2010, at a General Meeting of Members. An Ordinary
Resolution was also passed appointing Jim Stafford of Friel
Stafford Corporate Recovery as Liquidator for the purpose of
such winding up. All claims against the Company should be sent
to Friel Stafford Corporate Recovery, 44 Fitzwilliam Place,
Dublin 2, not later than 23 March, 2010.

Dated: 22 February, 2010.

JIM STAFFORD,
Liquidator.

[20]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

NEW SKIES HOLDINGS IRELAND
(In Voluntary Liquidation)

Passed by Written Resolution of the Members of the above-
named Company in accordance with Section 141(8) of the
Companies Act 1963 and the Company’s Articles of Association
the said Company on the 12th February, 2010, the following
Special Resolutions were duly passed:

1. ‘‘That the Company be wound-up voluntarily’’.

2. ‘‘That the Liquidator be and is hereby authorised to
distribute to the Member in specie or kind the whole or
any part of the assets of the Company (whether they shall
consist of property of the same kind or not) and for such
purpose to set such value as he deems fair upon any
property to be distributed as aforesaid and to determine
how such transfer should be carried out’’.

The following Ordinary Resolution was duly passed:

3. ‘‘That David Van Dessel of Kavanagh Fennell,
Simmonscourt House, Simmonscourt Road, Ballsbridge,
Dublin 4 be and is hereby appointed Liquidator for the
purpose of winding up the Company’’.

Dated: 12th February, 2010.

DAVID VAN DESSEL,
Liquidator,
Kavanagh Fennell,
Simmonscourt House,
Simmonscourt Road,
Ballsbridge,
Dublin 4.

[22A]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

NEW SKIES INVESTMENTS (IRELAND)
(In Voluntary Liquidation)

Passed by Written Resolution of the Members of the above-
named Company in accordance with Section 141(8) of the
Companies Act 1963 and the Company’s Articles of Association
the said Company on the 12th February, 2010, the following
Special Resolutions were duly passed:

4. ‘‘That the Company be wound-up voluntarily’’.

5. ‘‘That the Liquidator be and is hereby authorised to
distribute to the Member in specie or kind the whole or
any part of the assets of the Company (whether they shall
consist of property of the same kind or not) and for such

purpose to set such value as he deems fair upon any
property to be distributed as aforesaid and to determine
how such transfer should be carried out’’.

The following Ordinary Resolution was duly passed:

6. ‘‘That David Van Dessel of Kavanagh Fennell,
Simmonscourt House, Simmonscourt Road, Ballsbridge,
Dublin 4 be and is hereby appointed Liquidator for the
purpose of winding up the Company’’.

Dated: 12th February, 2010.

DAVID VAN DESSEL,
Liquidator,
Kavanagh Fennell,
Simmonscourt House,
Simmonscourt Road,
Ballsbridge,
Dublin 4.

[22B]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

NEW SKIES SATELLITES IRELAND
(In Voluntary Liquidation)

Passed by Written Resolution of the Members of the above-
named Company in accordance with Section 141(8) of the
Companies Act 1963 and the Company’s Articles of Association
the said Company on the 12th February, 2010, the following
Special Resolutions were duly passed:

1. ‘‘That the Company be wound-up voluntarily’’.

2. ‘‘That the Liquidator be and is hereby authorised to
distribute to the Member in specie or kind the whole or
any part of the assets of the Company (whether they shall
consist of property of the same kind or not) and for such
purpose to set such value as he deems fair upon any
property to be distributed as aforesaid and to determine
how such transfer should be carried out’’.

The following Ordinary Resolution was duly passed:

3. ‘‘That David Van Dessel of Kavanagh Fennell,
Simmonscourt House, Simmonscourt Road, Ballsbridge,
Dublin 4 be and is hereby appointed Liquidator for the
purpose of winding up the Company’’.

Dated: 12th February, 2010.

DAVID VAN DESSEL,
Liquidator,
Kavanagh Fennell,
Simmonscourt House,
Simmonscourt Road,
Ballsbridge,
Dublin 4.

[22C]
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IN THE MATTER OF

IPOS INVESTMENT PUBLIC LIMITED COMPANY
IPOS INVESTMENT TWO PUBLIC LIMITED COMPANY

IPOS INVESTMENT 3 PUBLIC LIMITED COMPANY

AND

IPOS LOCUMS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

At an Extraordinary General Meeting of the Members of each
of the above-named Companies duly convened and held on
17 February, 2010, the following Ordinary Resolution was duly
passed in respect of each of the Companies:

‘‘That the Company cannot, by reason of its liabilities,
continue its business and that it be wound up voluntarily
and that Kieran Wallace be and is hereby appointed
Liquidator for the purpose of the winding-up of the
Company.’’

Dated 22 February, 2010.

Signed: A & L GOODBODY,
Solicitors for the Liquidator, Kieran Wallace,
International Financial Services Centre,
North Wall Quay,
Dublin 1.

[23]

————

IN THE MATTER OF

PAUL’S RESTAURANT CAFE LIMITED
T/A ZUCCHINI

(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held at 40 Burgage Manor,
Blessington, Co. Wicklow on 22 February, 2010, the following
Resolution was passed:

‘‘It was Resolved that, as the Company cannot by reason
of its liabilities continue its business , that it be wound up
voluntarily and that Derek Earl of Grant Thornton, 24/26
City Quay, Dublin 2 be appointed Liquidator for the
purposes of said winding up.’’

Signed: DEREK EARL.

Date: Monday, 22 February, 2010.
[25]

THE HIGH COURT
2010 No. 81 COS

IN THE MATTER OF

IVERAGH RESTAURANTS LIMITED

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2010

Notice is hereby given that a Petition for the winding-up of the
above-named Company by the High Court was on the
11th day of February, 2010, presented to the High Court by
Gerard Harrahill, Collector General, of Sarsfield House, Francis
Street, Limerick, a Creditor of the above named Company, and
that the said Petition is directed to be heard before the High
Court on the 8th day of March, 2010, and that any Creditor or
Contributory of the said Company who wishes to support or
oppose the making of an Order on the said Petition may appear
at the time of hearing by himself or his Counsel for that purpose,
and a copy of the Petition will be furnished to any Creditor
or Contributory of the said Company who requires it by the
undersigned on payment of the regulated charge for the same.

FRANCES COOKE,
Revenue Solicitor,
Dublin Castle,
Dublin 2.
Solicitor for the Petitioner.

NOTE: Any person who intends to appear at the hearing of the
said Petition must serve on or send by post to the above
named Petitioner or his Solicitor notice in writing of his
intention to do so. The notice must state the name and
address of the person or, if a firm, the name and
address of the firm, and must be signed by the person
or firm, or his or their Solicitor, (if any), and must be
served, or, if posted, must be sent by post in sufficient
time to reach the above named Solicitor or the
Petitioner not later than 5 o’clock in the afternoon of
the 5th day of March, 2010.

[24]
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IN THE MATTER OF

GLOBAL LEADERS LIMITED

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

Notice is hereby given pursuant to Section 266 of the Companies
Act 1963 that a Meeting of the Creditors of the above named
Company will be held at Fitzwilton House, Wilton Place, Dublin
2 on the 15 March, 2010 at 2:15 p.m., for the purposes mentioned
in Sections 267 and 268 of the said Act.

Dated: 16 February, 2010.

PAUL ASH,
BY ORDER OF THE BOARD OF DIRECTORS.

[26]

————

IN THE MATTER OF

BOSTON SCIENTIFIC TULLAMORE LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

The Sole Member of the above named Company, at 1.50 p.m. on
19 February, 2010, passed the following Resolutions ((1) being a
Special Resolution and (2) being an Ordinary Resolution):

1. ‘‘That the Company be wound up voluntarily’’; and

2. ‘‘That Kieran Wallace, Chartered Accountant of KPMG,
Stokes Place, St. Stephen’s Green, Dublin 2 be and is
hereby appointed Liquidator for the purposes of winding
up the Company’’.

McCANN FITZGERALD,
Solicitors,
Riverside One,
Sir John Rogerson’s Quay,
Dublin 2.
(Ref: JXS)

[27]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

BOSTON SCIENTIFIC TULLAMORE LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

By a Resolution of the Sole Member of the Company duly
executied on 19 February, 2010 at 1:50 p.m., in accordance with
Section 141(8) of the Companies Act 1963, Regulations 9(3) of
the European Communities (Single-Member Private Limited
Companies) Regulations 1994 and the Articles of Association of
the Company:

‘‘That the Company be wound up voluntarily and that
Kieran Wallace, Chartered Accountant, of KPMG, Stokes
Place, St. Stephen’s Green, Dublin 2 be and is hereby
appointed Liquidator for the purpose of winding up the
Company and that the Liquidator be and is hereby
authorised to distribute to the Member in specie or kind
the whole or any part of the assets of the Company
(whether they shall consist of property of the same kind or
not) and for such purpose to set such value as he deems
fair upon any property to be transferred as aforesaid and
to determine how such transfer should be carried out.’’

Dated this 23rd day of February, 2010.

KIERAN WALLACE,
Liquidator,
KPMG,
1 Stokes Place,
St. Stephen’s Green,
Dublin 2.

Note: This is a Members’ Voluntary Liquidation. All admitted
Creditors have been or will be paid in full.

[28A]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

BOSTON SCIENTIFIC TULLAMORE LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given that all Creditors of the above named
Company should send details of any outstanding claims to the
Liquidator, Mr. Kieran Wallace of KPMG, 1 Stokes Place,
St. Stephen’s Green, Dublin 2 to be received no later than 26th
day of March, 2010.

Dated this 23rd day of February, 2010.

KIERAN WALLACE,
Liquidator.

NOTE: ‘‘This is a Members’ Voluntary Winding-Up and all
admitted Creditors have been or will be paid in full’’.

[28B]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

HURLEY CARPENTRY SERVICES LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the above named
Company duly convened and held at the offices of Arkins
Kenny & Co., Unit 15, Galway Technology Park, Parkmore,
Galway on the 19th February, 2010, the following Resolution
was duly passed:

‘‘That it has been proved to the satisfaction of this Meeting
that the Company, by reason of its liabilities cannot
continue its business and that it is advisable to wind up
same and that the Company be wound up voluntarily and
that Joseph G. Arkins of Arkins Kenny & Co., Unit 15,
Galway Technology Park, Parkmore, Galway, be and is,
hereby appointed Liquidator for the purposes of such
winding up’’.

Dated this 19th February, 2010.

At a Meeting of Creditors on 19th February, 2010, the Creditors
confirmed the appointment of Joseph G. Arkins as Liquidator.

Dated this 19th February, 2010.

All Creditors should submit their claims to Joseph G Arkins,
Arkins Kenny & Co., Unti 15, Galway Technology Park,
Parkmore, Galway, on or before 19th March, 2010.

[45]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

TONY RETAIL TRADING LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At a Meeting of the Members of the above Company duly held
on the 4th December, 2009, the following Resolutions were
passed:

‘‘That it has been proved to the satisfaction of this Meeting
that the Company cannot by reason of its liabilities
continue its business and that it be wound up voluntarily by
way of a Creditors’ Voluntary Winding-Up Liquidation.

At a following Meeting of the Creditors on the 4th December,
2009, the following Resolution was passed: ‘‘That Gerard
Murphy of Gerard Murphy & Co., be appointed Liquidator for
the purpose of such winding up.’’

Date: 11th December, 2009.

GERARD MURPHY,
Gerard Murphy & Co.,
46 St. Mary’s Road,
Midleton,
Co. Cork.

[46]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

COMPANY K LTD.
(In Creditors Voluntary Liquidation)

At a Meeting of the Members of the above Company duly held
on the 15th February, 2010, the following Resolutions were
passed:

‘‘That it has been proved to the satisfaction of this Meeting
that the Company cannot by reason of its liabilities
continue its business and that it be wound up voluntarily by
way of a Creditors’ Voluntary Winding-Up Liquidation.

At a following Meeting of the Creditors on the 15th February,
2010, the following Resolution was passed

‘‘That Mr. Gerard Murphy of Gerard Murphy & Co., be
appointed Liquidator for the purpose of such winding up.’’

Date: 23rd February, 2010.

GERARD MURPHY FCCA,
Liquidator.
Gerard Murphy & Co.,
46 St. Mary’s Road,
Midleton,
Co. Cork.

[47A]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

O’HERLIHY INVESTMENTS LTD
(In Creditors Voluntary Liquidation)

At a Meeting of the Members of the above Company duly held
on the 15th February, 2010, the following Resolutions were
passed:

‘‘That it has been proved to the satisfaction of this Meeting
that the Company cannot by reason of its liabilities
continue its business and that it be wound up voluntarily by
way of a Creditors’ Voluntary Winding-Up Liquidation.

At a following Meeting of the Creditors on the 15th February,
2010, the following Resolution was passed:

‘‘That Mr. Gerard Murphy of Gerard Murphy & Co., be
appointed Liquidator for the purpose of such winding up.’’

Date: 23rd February, 2010.

GERARD MURPHY FCCA,
Liquidator.
Gerard Murphy & Co.,
46 St. Mary’s Road,
Midleton,
Co. Cork.

[47B]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

AFFINITY INVESTMENTS LTD
(In Creditors Voluntary Liquidation)

At a Meeting of the Members of the above Company duly held
on the 22nd February, 2010, the following Resolutions were
passed:

‘‘That it has been proved to the satisfaction of this Meeting
that the Company cannot by reason of its liabilities
continue its business and that it be wound up voluntarily by
way of a Creditors’ Voluntary Winding-Up Liquidation.

At a following Meeting of the Creditors on the 22nd February,
2010, the following Resolution was passed

‘‘That Mr. Gerard Murphy of Gerard Murphy & Co., be
appointed Liquidator for the purpose of such winding up.’’

Date: 23rd February, 2010.

GERARD MURPHY FCCA,
Liquidator.
Gerard Murphy & Co.,
46 St. Mary’s Road,
Midleton,
Co. Cork.

[47C]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

O’CALLAGHAN BROTHERS KILLARNEY LTD
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Act 1963 that at an Extraordinary General Meeting of the above
named Company, duly convened and held on 22 February, 2010,
the following Resolution was duly passed:

‘‘That the Company be and is hereby wound up voluntarily.
That Mr Marcus Treacy of OCKT, Glebe House, Glebe
Place, Killarney, Co. Kerry be appointed Liquidator.’’

Dated the 23rd day of February, 2010.

MARCUS TREACY,
Liquidator.

Note: At a subsequent Creditors’ Meeting, Marcus Treacy of
OCKT, Glebe House, Glebe Place, Killarney, Co. Kerry
was appointed Liquidator of the Company.

OCKT,
Glebe House,
Glebe Place,
Killarney,
Co. Kerry.

[49]

THE HIGH COURT

2010 No. 91 COS

IN THE MATTER OF

P. CARROLL CONSTRUCTION SERVICES LTD

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

NOTICE is hereby given that a Petition for the winding-up of
the above-named Company by the High Court was on the
16th day of February, 2010, presented to the High Court by
Gerard Harrahill, Collector General, of Sarsfield House, Francis
Street, Limerick, a Creditor of the above named Company, and
that the said Petition is directed to be heard before the High
Court on the 8th day of March, 2010, and that any Creditor or
Contributory of the said Company who wishes to support or
oppose the making of an Order on the said Petition may appear
at the time of hearing by himself or his Counsel for that purpose,
and a copy of the Petition will be furnished to any Creditor
or Contributory of the said Company who requires it by the
undersigned on payment of the regulated charge for the same.

FRANCES COOKE,
Revenue Solicitor,
Dublin Castle,
Dublin 2.
Solicitor for the Petitioner.

NOTE: Any person who intends to appear at the hearing of the
said Petition must serve on or send by post to the above
named Petitioner or his Solicitor notice in writing of his
intention to do so. The notice must state the name and
address of the person or, if a firm, the name and
address of the firm, and must be signed by the person
or firm, or his or their Solicitor, (if any), and must be
served, or, if posted, must be sent by post in sufficient
time to reach the above named Solicitor or the
Petitioner not later than 5 o’clock in the afternoon of
the 5th day of March, 2010.

[48]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

HEADWAY GOLF LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given that an Ordinary Resolution for the
winding up of the above named Company by means of a
Creditors’ Voluntary Liquidation was passed on 23rd February,
2010, at a General Meeting of Members. An Ordinary
Resolution was also passed appointing John Barry of Barry &
Partners as Liquidator for the purpose of such winding up. All
claims against the Company should be sent to Barry & Partners,
7 D’Olier Street, Dublin 2 not later than 23rd March, 2010.

Dated: 23rd February, 2010.

JOHN BARRY,
Liquidator.

[50]

————

IN THE MATTER OF

MTP PUBLIC HOUSE LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2001

An an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held at One Spencer Dock,
North Wall Quay, Dublin 1 on 11 February, 2010, the following
Resolution was passed:

1. ‘‘That the Company be wound up by way of Members
Voluntary Liquidation and that Declan McDonald of
PricewaterhouseCooopers, One Spencer Dock, North Wall
Quay, Dublin 1, be and is hereby appointed Liquidator for
the purpose of such winding up.

2. That the Liquidator be authorised to distribute all or part
of the surplus assets of the Company in specie or otherwise
to the members as he may think fit.’’

Signed: DECLAN McDONALD

Date: Thursday, 11 February, 2010.
[51]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

SKY DEVELOPMENTS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Act 1963, that at an Extraordinary General Meeting of the
above named Company duly convened and held on 5th
February, 2010, the following Ordinary Resolutions were duly
passed:

1. That it having been proved to the satisfaction of the
Meeting that the Company cannot by reason of its
liabilities continue to trade and that it be wound up
voluntarily, and

2. That Michael Butler, Butler Reddy & Co., Carrick House,
49, Fitzwilliam Square, Dublin 2, be and is hereby
appointed Liquidator of the Company for the purpose of
the said winding up.

MR. MICHAEL BUTLER,
Liquidator.

Dated this 5th February, 2010.

Note: At a Creditors’ Meeting held following the above
mentioned Meeting, Mr. Michael Butler was appointed
Liquidator of the Company.

BUTLER REDDY & CO.,
Insolvency Practitioners,
Carrick House,
49, Fitzwilliam Square,
Dublin 2.

[52]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

AUTO GLASS REPLACEMENTS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held on 22nd day of
February, 2010, the following Ordinary Resolutions were
passed:

‘‘That it has been proved to the satisfaction of the Company
that this Company cannot by reason of its liabilities
continue in business, and that it is advisable that the same
should be wound up’’ and;

‘‘That the Company be wound up accordingly and that
Anthony Weldon of Kieran Ryan & Co., 20 Upper Mount
Street, Dublin 2 be hereby appointed Liquidator for the
purposes of such winding up’’.

‘‘That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him and his staff in attending
to matters arising in the winding up and he shall be
authorised to pay such time costs and expenses on account
of his remuneration and expenses pending the conclusion
of the Liquidation’’

Dated this 22nd day of February, 2010.

Signed: ANTHONY WELDON,
Liquidator

[54]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

D & K CASSIDY BUILDERS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
said Company, duly convened and held on the 17th February,
2010, at Aeta Place, Gortnakesh, Cavan, Co. Cavan the
following Resolutions were passed:—

1. ‘‘That the Company be voluntarily wound up as a
Members’ Voluntary Liquidation;

2. That Paul Burke, Chartered Certified Accountant, Main
Street, Belturbet, Co. Cavan be appointed Liquidator for
such winding-up;

3. That the Liquidator be authorised to distribute all or any
part of the surplus assets of the Company in specie or
otherwise to the Members as he may think fit’’.

Dated this the 23rd February, 2010.

PAUL BURKE,
Liquidator.

[55]

COMPANIES ACTS 1963-2009

NOTICE OF APPOINTMENT OF RECEIVER

EVERGREEN FOODS LIMITED
(In Receivership)

Notice is hereby given that on Tuesday, 23 February, 2010,
GMAC Commercial Finance Limited (formerly GMAC
Commercial Credit Limited), a Company incorporated under
the laws of England and Wales with registered number
00661920, having its registered office at Sovereign House,
Church Street, Brighton, BN1 1SS, England under powers
conferred in mortgage debentures between (1) GMAC
Commercial Credit Limited and (2) Evergreen Foods Limited
dated 16 August 2002 and 17 September, 2003 (hereinafter
referred to as the ‘‘Security Documents’’), appointed (i) Jason
James Godefroy of 43-45 Portman Square, London W1H 6LY,
London, England, (ii) Andrew Gordon Stoneman of 43-45
Portman Square, London W1H 6LY, London, England and (iii)
Declan Taite of FGS, Molyneux House, Bride Street, Dublin to
be joint receivers and managers of all the assets of the above
Company charged by the said Security Documents.

Dated 24 February, 2010.

MATHESON ORMSBY PRENTICE,
Solicitors,
70 Sir John Rogerson’s Quay,
Dublin 2.

Ref: JMC/KRE/SKEN/622753/11.
[56]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

NOTICE OF APPOINTMENT OF RECEIVER AND
MANAGER

CHURCHTOWN BAR VENTURES LIMITED
(In Receivership)

NOTICE is hereby given that on the 15th day of February, 2010,
ACCBank PLC having its registered office at Charlemont Place,
Dublin 2 (‘‘the Bank’’) under the powers contained in a
Debenture dated the 11th day of February, 2004 (‘‘the
Debenture’’) issued by Churchtown Bar Ventures Limited, a
Company incorporated in Ireland having its registered office at
The Mews, 10 Pembroke Place, Dublin 2 (‘‘the Company’’),
appointed Kieran Wallace and Barry Donohue of KPMG, 90
South Mall, Cork to be receivers and managers of all
undertaking property and assets of the Company referred to and
comprised in and charged by the Debenture and to enter upon
and take possession of the same in the manner specified by the
Debenture.

Dated this 23rd day of February, 2010.

Signed: BARRY DONOHUE,
Joint Receiver and Manager

[57]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

NOTICE OF APPOINTMENT OF RECEIVER AND
MANAGER

NOVADRIVE PROPERTIES LIMITED
(In Receivership)

NOTICE is hereby given that on the 15th day of February, 2010,
ACCBank PLC having its registered office at Charlemont Place,
Dublin 2 (‘‘the Bank’’) under the powers contained in a
Mortgage dated the 3rd day of April 2000 (‘‘the Mortgage’’)
issued by Novadrive Properties Limited having its registered
office at Foley O’Shea Accountants, Castle Street, Cork (‘‘the
Company’’), appointed Kieran Wallace and Barry Donohue of
KPMG, 90 South Mall, Cork to be receivers and managers of
all undertaking property and assets of the Company referred to
and comprised in and charged by the Debenture and to enter
upon and take possession of the same in the manner specified
by the Debenture.

Dated this 23rd day of February, 2010.

Signed: BARRY DONOHUE
Joint Receiver and Manager

[58]

————

THE HIGH COURT
2010 NO. 23 COS.

IN THE MATTER OF

CORK CITY INVESTMENT FC LIMITED

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

By Order dated the 23rd day of February 2010, on the Petition
of Gerard Harrahill, Collector General, Sarsfield House, Francis
Street, Limerick, it was ordered that Cork City Investment FC
Limited be wound up under the provisions of the Companies
Acts 1963-2009, and that Carl Dillon of Messrs. Moore Stephens
Nathans, Chartered Accountants, 83 South Mall, Cork be
appointed Official Liquidator.

Dated this 23rd day of February 2010.

FRANCES COOKE,
Revenue Solicitors and Solicitor for the Petitioner,
Dublin Castle,
Dublin 2.

[59]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

NOTICE OF APPOINTMENT OF RECEIVER

CHURCHTOWN VENTURE LIMITED
(In Receivership)

Notice is hereby given that on the 15th day of February, 2010,
ACCBank PLC having its registered office at Charlemont Place,
Dublin 2 (‘‘the Bank’’) under the powers contained in a
Mortgatge dated the 11th day of February, 2004 (‘‘the
Mortgage’’) made between Churchtown Ventures Limited,
having its registered office at The Mews, 10 Pembroke Place,
Dublin 2 (‘‘the Company’’) of the One Part and the Bank of the
Other Par, appointed Kieran Wallace and Barry Donoghue of
KPMG, 90 South Mall, Cork to be receivers of the Secured
Assets.

Dated this 23rd day of February, 2010.

Signed: BARRY DONOGHUE,
Joint Receiver

[60]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

MURPHY‘S STORES (NENAGH) LIMITED
(‘‘THE COMPANY’’)

Notice of Appointment of Receiver

Notice is hereby given that by Deed of Appointment of the
19th February, 2010, Brian McEnery of Horwath Bastow
Charleton, Horwath House, The Red Church, Henry Street,
Limerick was appointed Receiver of all the Company’s
undertaking, property and assets pursuant to the terms of a
Mortgage Debenture dated the 31st day of July, 2006 and made
between the Company of the one part and Allied Irish Banks,
Public Limited Company of the other part.

Dated this 24th February, 2010.

RONAN DALY JERMYN,
Solicitors for the Receiver,
12 South Mall,
Cork.

[65]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

ENDEAVOUR RMBS DC TRUSTEE LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above named Company, duly convened and held at 70 Sir John
Rogerson’s Quay on 19th February, 2010, the following
Resolution was passed:

‘‘That the Company be wound up voluntarily as a
Member’s Voluntary Winding-Up and that David Van
Dessel of Kavanagh Fennell, Simmonscourt House,
Simmonscourt Road, Ballsbridge, Dublin 4, be appointed
Liquidator for the purposes of such winding up and that the
Liquidator be empowered to distribute the assets in
specie.’’

All claims against the Company shouljd be sent to David Van
Dessel no later than 2nd April, 2010. All admitted Creditors of
the Company have been, or will be, paid.

Date: 19th February, 2010.

DAVID VAN DESSEL,
Liquidator.
Kavanagh Fennell,
Simmonscourt House,
Simmonscourt Road,
Ballsbridge,
Dublin 4.

[66A]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

TABEI LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above named Company, duly convened and held at 70 Sir John
Rogerson’s Quay on 19th February, 2010, the following
resolution was passed:

‘‘That the Company be wound up voluntarily as a
Member’s Voluntary Winding-Up and that David Van
Dessel of Kavanagh Fennell, Simmonscourt House,
Simmonscourt Road, Ballsbridge, Dublin 4, be appointed
Liquidator for the purposes of such winding up and that the
Liquidator be empowered to distribute the assets in
specie.’’

All claims against the Company shouljd be sent to David Van
Dessel no later than 2nd April, 2010. All admitted Creditors of
the Company have been, or will be, paid.

Date: 19th February, 2010.

DAVID VAN DESSEL,
Liquidator,
Kavanagh Fennell,
Simmonscourt House,
Simmonscourt Road,
Ballsbridge,
Dublin 4.

[66B]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

WILSON BUILDING CONTRACTORS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given that at an Extraordinary General
Meeting of the Members of the above Company, duly convened
and held at The Radisson Blu Cork Airport, Cork on 23rd of
February, 2010 at 11 a.m., the following Resolutions were passed
as Ordinary Resolutions.

1. That the Company, by reason of its liabilities, cannot
continue to trade and it is hereby agreed that the Company
be wound up as a Creditors’ Voluntary Liquidation.

2. That Flavien Keily of Irish Liquidations, 13 Upper Lad
Lane, Dublin 2 be appointed Liquidator for the purpose of
such winding up.

FLAVIEN KEILY,
Liquidator.

Dated: 24th February, 2010.
[67]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

GRAB & GO LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At a General Meeting of the Grab & Go Limited, duly
convened and held on 23rd February, 2010, the following
Ordinary Resolution was passed:

‘‘That it has been proved to the satisfaction of this Meeting
that the Company cannot, by reason of its liabilities,
continue its business and that it is advisable to wind up the
same and that, accordingly, the Company be wound up
voluntarily and that Ian Lawlor of JPA Brenson Lawlor,
JPA Brenson Lawlor House, Argyle Square, Morehampton
Road, Dublin 4 be and is hereby appointed Liquidator for
the purposes of such winding up.’’

Dated: 23rd February, 2010.

Signed: IAN LAWLOR ACA,
Liquidator.

[68]
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AN ARD CHÚIRT
THE HIGH COURT

2010 No. 86 COS

IN THE MATTER OF

SYSTEMHOUSE TECHNOLOGY GROUP LIMITED

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

Notice is hereby given that a Petition for the winding up of the
above named Company by the High Court was on the 16th day
of February, 2010, presented to the High Court by Commtech
Solutions Limited having its registered office at Unit 19A,
Rosemount Business Park, Dublin 11, in the City of Dublin a
Creditor of the said Company and that the said Petition is
directed to be heard on the 8th day of March, 2010 and that any
Creditor or Contributory of the said Company who wishes to
support or oppose the making of an Order on the said Petition
may appear at the time of hearing by himself or his Counsel for
that purpose and a copy of the Petition will be furnished to any
Creditor or Contributory of the said Company who requires it
by the undersigned on payment of the regulated charge for the
same.

Signed: LAVERY KIRBY GILMARTIN,
Solicitors,
The Forum,
29-31 Glasthule Road,
Glasthule,
Co. Dublin.

Solicitors for the Petitioner.

NOTE: Any person who intends to appear at the hearing of the
said Petition must serve on or send by post to the above
named Petitioner or his Solicitor, notice in writing of
his intention to do so. The notice must state the name
and address of the person or if a firm the name and
address of the firm and must be signed by the person
or firm, or his or their Solicitor (if any) and must be
served or, if posted must be sent by post in sufficient
time to reach the above named Solicitor or the
Petitioner not later than 5 o’clock in the afternoon of
the 5th day of March, 2010.

[69]

FINAL MEETING

IN THE MATTER OF

ST. PETERSBURG WOOD AGENCY LIMITED
COMPANY LIMITED

(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

Notice is hereby given pursuant to Section 263(2) of the
Companies Act 1963 that a General Meeting of the above
mentioned Company will be held at 4th Floor, 5 Lapps Quay,
Cork on 29 March, 2010 at 10.00 a.m., for the purpose of
showing the manner in which the Company has been disposed
and hearing any explanations which may be given by the
Liquidator and further, pursuant to Section 305 of the
Companies’ Act 1963 for the purpose of directing the manner
in which the books, accounts and papers of the Company and
of the Liquidator shall be disposed of.

Dated: 25 February, 2010.

CIARAN DESMOND,
Liquidator.

[70]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

HARCOURT LAUNDRETTE LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Act 1963 that at an Extraordinary General Meeting of the above
named Company duly convened and held on 24 February, 2010,
the following Ordinary Resolution was duly passed:

‘‘That the Company cannot, by reason of its liabilities
continue in business and that it would be wound up
voluntarily and that Mr. Barry Forrest, F.C.A., of Forrest &
Co., Chartered Accountants, 3C Dunshaughlin Business
Centre, Dunshaughlin, Co. Meath be and he is hereby
appointed Liquidator’’.

‘‘That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him as a responsible
Insolvency Practitioner, and his staff, in attending to
matters arising in the winding up and he shall be authorised
to pay such time costs and expenses on account of his
remuneration and expenses pending the conclusion of the
Liquidation’’.

MR. BARRY FORREST,
Liquidator.

Dated: this 24th day of February, 2010.

NOTE: At a Creditors’ Meeting held following the above
mentioned Meeting, Mr. Barry Forrest was appointed
Liquidator of the Company.

Forrest & Co.,
Chartered Accountants,
3C Dunshaughlin Business Centre,
Dunshaughlin,
Co. Meath.

[71]
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IN THE MATTER OF

LENNON & HARVEY LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

Notice is hereby given to Section 252 of the Companies Acts
1963-2009 that an Extraordinary General Meeting of the above
Company was duly convened and held on 23rd February, 2010
and the following Resolutions were passed:

1. ‘‘It has been proved to the satisfaction of this Meeting that
the Company cannot, by reason of its liabilities, continue
its business and that it is advisable to wind up same and
that accordingly, the Company be, and is hereby wound
up voluntarily.’’

2. ‘‘That Ken Fennell, of Kavanagh Fennell, Simmonscourt
House, Simmonscourt Road, Ballsbridge, Dublin 4 be
appointed Liquidator for the purpose of said winding up.’’

3. ‘‘That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him as a responsible
Insolvency Practitioner, and his staff, in attending to
matters arising in the winding up and he shall be authorised
to pay such time costs and expenses on account of his
remuneration and expenses pending the conclusion of the
Liquidation.’’

NOTE: At a subsequent Creditors Meeting, Ken Fennell, of
Kavanagh Fennell, Simmonscourt House,
Simmonscourt Road, Ballsbridge, Dublin 4 was
appointed Liquidator.

Dated this: Tuesday, 23 February, 2010.

KEN FENNELL,
Kavanagh Fennell,
Simmonscourt House,
Simmonscourt Road,
Ballsbridge,
Dublin 4.

[72]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

ROWAN HEATH LIMITED

At a Meeting of the Members of the above named Company
duly convened and held at Coach House Hotel, Ballymoate,
County Sligo on the 22nd February, 2010, the following
Ordinary Resolution was passed:

‘‘That the Company, by reason of its liabilities cannot
continue its business and that it be wound up voluntarily as
a Creditors’ Voluntary Winding-Up and that David Gillett
of Gillett & Co. be appointed Liquidator for the purposes
of the winding-up’’.

DAVID GILLETT,
Liquidator.

[73]

————

IN THE MATTER OF

TREHY CONSTRUCTION & ENGINEERING LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

At an Extraordinary Meeting of the Members of the said
Company, duly convened and held at Springmount, Clonmel,
Co. Tipperary on 17 February, 2010, the following Resolutions
were duly passed:

1. ‘‘That the Company be voluntarily wound up.

2. ‘‘That Tom Holmes be and is appointed Liquidator for the
purpose of the said winding up of the Company.’’

3. ‘‘That the Liquidator be and is hereby authorised to
distribute all or any part of the surplus assets of the
Company in specie or otherwise to the Members as he may
think fit’’.

Dated this 17th February, 2010.

TOM HOLMES,
Liquidator.

NOTE: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All
admitted Creditors have been or will be paid in full.

[74]
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Record No.: 47/2010 COS

THE HIGH COURT

MR./MSS. JUSTICE

IN THE MATTER OF

DUNNE CONTRACTING LIMITED

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

Notice is hereby given that a Petition for the winding up of the
above named Company by the High Court was on the
22nd January, 2010, presented to the High Court by Sean
Hughes of Tinnanhinch, Rosenallis, Portlaoise, County Laois, a
Creditor of the said Company and that the said Petition is
directed to be heard before a Judge on the 8th March, 2010
at 11.00 a.m. and that any Creditor or Contributory of the said
Company who wishes to support or oppose the making of an
Order on the said Petition may appear at the time of hearing by
himself or his Counsel for that purpose and a copy of the
Petition will be furnished to any Creditor or Contributory of the
said Company who requires it by the undersigned on payment
of the regulated charge for the same.

DEMPSEY & COMPANY,
Solicitor for the Petitioner,
Suite 107,
The Capel Building,
Mary’s Abbey,
Dublin 7.

NOTE: Any person who intends to appear at the hearing of the
said Petition must serve on or send by post to the above
named Petitioner or his Solicitor, notice in writing of
his intention to do so. The notice must state the name
and address of the person or if a firm the name and
address of the firm and must be signed by the person
or firm, or his or their Solicitor (if any) and must be
served or, if posted must be sent by post in sufficient
time to reach the above named Solicitor or the
Petitioner not later than five o’clock in the afternoon
of the 5th March, 2010.

[75]

THE HIGH COURT

2010 No. 64 COS

IN THE MATTER OF

CHAMPION BUTCHERS LIMITED

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACT 1963

Notice is hereby given that a Petition for the winding up of the
above named Company by the High Court was on the 3rd day
of February, 2010, presented to the High Court by the Roxboro
Shopping Centre Management Company Limited of Bailey
House, Fonthill Industrial Park, Fonthill Road, Clondalkin,
Dublin 22 a Creditor of the said Company and that the said
Petition is directed to be heard before the High Court on the
8th day of March, 2010 and that any Creditor or Contributory
of the said Company who wishes to support or oppose the
making of an Order on the said Petition may appear at the time
of hearing by himself or his Counsel for that purpose and a copy
of the Petition will be furnished to any Creditor or Contributory
of the said Company who requires it by the undersigned on
payment of the regulated charge for the same.

Signed: MELVYN HANLEY,
Solicitors for the Petitioner,
Melvyn Hanley,
Solicitors,
16 Patrick Street,
Limerick.

NOTE: Any person who intends to appear at the hearing of the
said Petition must serve on or send by post to the above
named Petitioner or his Solicitor, notice in writing of
his intention to do so. The notice must state the name
and address of the person or if a firm the name and
address of the firm and must be signed by the person
or firm, or his or their Solicitor (if any) and must be
served or, if posted must be sent by post in sufficient
time to reach the above named Solicitor or Petitioner
not later than 5 o’clock in the afternoon of the 7th day
of March, 2010.

[76]
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THE HIGH COURT

2010 95 COS

IN THE MATTER OF

TMC MEDIAWORKS LIMITED

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

Notice is hereby given that a Petition for the winding up of the
above named Company by the High Court was on the 17th day
of February, 2010, presented to the High Court on behalf of Mr.
Hooman Darabian, the Petitioner, and that the said petition is
directed to be heard at the Four Courts, Dublin 7 on the 8th
day of March, 2010 and that any Creditor or Contributory of
the said Company who wishes to support or oppose the making
of an Order on the said Petition may appear at the time of
hearing by himself or his Counsel for that purpose and a copy
of the Petition will be furnished to any Creditor or Contributory
of the said Company who requires it by the undersigned on
payment of the regulated charge for the same.

Signed: MASON HAYES+CURRAN,
Solicitors for the Petitioner,
South Bank House,
Barrow Street,
Dublin 4.

NOTE: Any person who intends to appear at the hearing of the
said Petition must serve on or send by post to the above
named Petitioner or his Solicitor, notice in writing of
his intention to do so. The notice must state the name
and address of the person or, if a firm, the name and
address of the firm and must be signed by the person
or firm or his or their Solicitor (if any) and must be
served or, if posted must be sent by post in sufficient
time to reach the above named Solicitor or the
Petitioner not later than 5 o’clock in the afternoon of
the 7th March, 2010.

[78]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

KEN CABS MANUFACTURING LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the above named
Company duly convened and held in the Clayton Hotel,
Ballybrit, Galway on the 24th February, 2010, the following
Resolution was duly passed:

That it has been proved to the satisfaction of this Meeting
that the Company, by reason of its liabilities, cannot
continue its business, and, that it is advisable to wind up
same, and, that the Company be wound up voluntarily, and,
that Joseph G. Arkins of Arkins Kenny & Co.,
Unit 15, Galway Technology Park, Parkmore, Galway, be
and is, hereby appointed Liquidator for the purposes of
such winding up.

Dated this 24th February, 2010.

At a Meeting of Creditors on 24th February, 2010, the Creditors
confirmed the appointment of Joseph G. Arkins as Liquidator.

Dated this 24th February, 2010.

All Creditors should submit their claims to Joseph G. Arkins,
Arkins Kenny & Co., Unit 15, Galway Technology Park,
Parkmore, Galway, on or before 24th March, 2010.

[79]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

KECO CONSTRUCTION COMPANY LIMITED
(In Receivership)

Take notice that on the 19th February, 2010, Tom Doheny of
Deloitte & Touche, Deloitte & Touche House Charlotte Quay
Limerick was appointed Receiver and Manager over all the
assets of Keco Construction Company Limited pursuant to the
powers set forth in Mortgage Debenture, dated the 13th day of
November, 2003 and made between Keco Construction Limited
of the one part and Allied Irish Banks p.l.c. of the other part.

Dated: 24th February, 2010.

BARRY C. GALVIN & SON,
Solicitors,
91 South Mall,
Cork.

[80]
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THE HIGH COURT

2010 No. 75 COS

IN THE MATTER OF

CARTY BUILDING (BALLAGHADERREEN) LIMITED

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given that a Petition for the winding up of
the above named Company by the High Court was on the
9th day of February, 2010, presented to the High Court by
E. Geraghty & Co. Limited of Carraghy, Claregalway,
Co. Galway, a Creditor of the above named Company and that
the said Petition is directed to be heard before the High Court
on the 8th day of March 2010, and that any Creditor or
Contributory of the said Company who wishes to support or
oppose the making of an Order on the said Petition may appear
at the time of hearing by himself or his Counsel for that purpose,
and a copy of the Petition will be furnished to any Creditor
or Contributory of the said Company who requires it by the
undersigned on payment of the regulated charge for the same.

Signed: MacSWEENEY & COMPANY SOLICITORS,
Lismoyle House,
Merchants Road,
Galway,
Solicitors for the Petitioner.

NOTE: Any person who intends to appear at the hearing of the
said Petition must serve on or send by post to the above
named Petitioner or his Solicitor notice in writing of his
intention to do so. The notice must state the name and
address of the person or, if a firm, the name and
address of the firm, and must be signed by the person
or firm, or his or their Solicitor, (if any), and must be
served, or, if posted must be sent by post in sufficient
time to reach the above named Solicitor or the
Petitioner not later than 5 o’clock in the afternoon of
the 5th day of March, 2010.

[81]
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